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CHINESE 
AND 


MISSIONARY JOURNAL. 


VOL. 4. FOOCHOW, 
PROPOSED REGULATIONS RESPECT- 
ING MISSIONS IN CHINA. 


We are in possession of the follow- 
ing abstract of this important paper, an 
erroneous synopsis of which has already 
been presented to the public, and have 
confidence that the summary here giv-| 
en furnishes our readers with all the 
points that are of much importance. 
The object of the Chinese Government 
in drawing up these regulations. has 
been partly misunderstood, and there- 
fore some .unjustice has been done to 
the officials in their attempt to regulate 
as well as they can the most difficult 
international question now before them. 
Living as foreigners in China do, under 
the protection and laws of their own 
countries, they are apt to forget the 

osition of its rulers, who cannot be 
laauaall for trying to uphold their au- 
thority over their own subjects, and 
preventing them from seeking the 
countenance and aid of foreigners. In 
doing this they are likely to go wrong 
and even act cruelly. | 

The residence of the Roman Catholic 
missionaries in distant parts of China, 
away from consular oversight and pub- 
lic criticism has led them, even accord- 
ing to their own statements and ex- 
planations, to assume a style and au- 
thority which has seriously irritated, 
if not alarmed the native officials, and 
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pect of seeking to interfere altogether. 
If the Chinese “have any rights which 
a white man is bound to respect,” (to 
apply to this question the expression of 
Judge Taney about the negro,) then 
this right of undisputed full sovereign- 
ty over their own subjects is one of 
them, and the rulers of China should 
maintain it. 


These eight Regulations seem to us 


to have been penned with this idea 
prominently in the minds of the Pekin 

authorities.. They had been startled 
by the tragedy of June last, acted al- 
most under their own eyes, and were 
consequently led to inquire into its 
causes (perhaps they knew them parti- 


pally already) with reference to ascor- 


taining their strength and devising 
some measures to prevent a recurrence, 
The foreign treaties allowed the pro- 
fession of Christianity, but their fram- 
ers did not imagine the consequences 
which have even already tlowed from 
this admission, and now they are pre- 
plexed and alarmed by what they see, 
and dread others which look more for- 


midable. Another -feeling in their— 


minds while preparing these rules, 
seems to have been, that, as the Rom- 
ish missionaries voluntarily went into 
the remotest provinces, they had volun- 
tarily placed themselves in a degree 
out of the protection of French author- 
ities under which nationality they are 
all reckoned, and none of whom could 


which they would not have assumed inj reach them at sucha distance, or re- 


their missions in the maritime provin- 
ces. The difficulties likely to result 
from the assertion of the principle of 
protection of native converts present 
themselves very strongly to the legit- 
imate authorities of these converts, 


strain them when complained against. 
It will be seen that nothing, expressly 
allowed by the treaties, is restricted by 
these rules, though from the position 
of their framers, we might expect that 
they would endeavor to restrain mis- 


and they grow more and more sensi-: 
tive to any exhibition of interference 


on the part of those whom they sus- 


sionary operations within the strictest 
limits. The cause of truth and peace 
can afford to wait till they have oppor- 
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highest officials in the land, and every 


is plainly to be inferred trom the ex- 


‘could nor would discriminate. Yet 


interfere for Chinese subjects against 


western countries has arisen since the trea- 
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tunity to examine the whole subject, 
and this attempt shows that it has at- 
tracted the serious consideration of the 


such investigation will show them what 
are the true principles of Christianity 
and who it is that carries out the dec- 
laration of the treaties, “that the 
Christian religion inculcates the prac- 
tice of virtue, and teaches man to do as 
he would be done by;” or as the 


and more bitter and difficult to be appeased. 
When the Roman Catholic missionaries, first 
came to China, those who joined them were 
for the most part quietly disposed; but 
those who have professed their tenets since 
the treaties were made, and relying on the 
protection of the miss‘onaries, have been 
ready to misuse their countrymen; this 
conduct has still further excited the ill will 
of all parties. 

The local authorities, with every dcsire to 
protect all parties, find themselves unable 


French treaty briefly states it, gp A 
45 @ “ urges men to be good.” 

The whole paper has reterence to the 
Roman Catholic missions and mission- 
aries, and affords them opportunity to 
state the truth in respect to the allega- 
tion, brought against them, and make 


te harmenize these conflicting pzssions, and. 


the protection afforded by the missionaries 
stimulates wicked men and criminals to join 
the sect. Owing to the ignorance of the 
people who are generally unable to distinguish 
Roman Catholics and Protestants, 
or between foreigners of different nationall- 
ties, there is great fear, lest the enmity felt 
against the first named involve the others 


known their mode of operations. That 
its. scope includes only those missions 


ression in the preamble, where fear is 
entertained lest in the popular indigna- 
tion against the Z*zen-chu-kiao in ease of | 
atiot, that the Yésu-kiao would like- 
wise suffer, because a mob _ neither 


this difference may not have been al- 
together owing to the comparative 
smaller numbers of Protestant missions 
and converts, but in a measure to the 
repeated assertions that no Protestant 
country wished its representatives to 


‘their own rulers, and we do not sup- 
pose that France or Spain put forward 
such a claim. Any rules which might 
be hereafter drawn up would of course 
equally apply to all missions; but we 
have notheard that any are even con- 
templated, or that these will be accepted 
by any of the foreign Ministers. 


EXPLAN ATORY MINUTE. 


No question calculated to mar the good 
anderstanding existing between China and 


ties were ratified, except the propagation of 
thristianity. Although it is asserted that 

the original object of this doctrine is to ex- | 
hort mento be good, yet the missionaries 
who teach it have continually excited troub- 
le among the people, and aroused much 
enmity. This opposition is becoming more 


in trouble, and the officers of government 
find their authority inadequate tu restrain 
an outbreak. | 


The matter gives them great anxiety, and 
since the tragedy at Tientsin, they have been 
more solicitous, than ever to devise some 
mode of quieting the growing hatred. ‘They 
howéver find that the flagitious conduct of the 
Romanists stirs up the anger of the people, 
and the two parties may provoke each other 
to such adegree as to pass all bounds, and 
break out into open rupture. _If foreign 


ministers refuse to consider this question in . 


all its bearings, knowing as they do the con- 
duct of the missionaries and their adherents, 
and decline to agree upon some rules for 
restraining the evils complained of, they will 
be to blame if trouble arise. When an out- 
break occurs, foreigners think only of force 
to repress it, caring little how they can con- 
vince and win the minds of the people, and 
thereby secure lasting harmony. 


But the repression of these evils can best 
be brought about by mutual deliberation, 
with a full knowledge of the facts; and this 
is proposed by the members of the Govern- 
ment as the means most likely to secure 
fricndly relations between China and other 
countries. They have learned that mission- 


aries in other countries get along quietly, — 


making it plain that there must be some 


rules, and that both they and their converts 


conform to the usages of those lands; and 
do not, as in China, arrogate to themselves 
the state and dignity of officials, oppose the 
orders of the local rulers, and incite animosi- 
ty by injuring the people. If the missiona- 
ries in China took any pains to conciliate 
the people,.the latter would not cherish 
suspicion, or be disposed to destroy their 
churches; if they would let the world know 
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these asylums, it can never be visited by its 
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what they did, and not set themselves against 
the authorities, the gentry would not feel so 
bitter towards them. But to have a number 
of foreigners in the country acting in such 
an independent way, is to have so many 
enemies in the land, and the consequences 
of such conduct will necessarily erelong pro- 
duce evils which neither party can repress 

~ The question is one of the greatest moment 
to all couutries having dealings with China, 
and the foreign ministers should most care- 
fully consider itin all its bearings. If they de- 
cline to-come to some arrangement, they can- 
not excuse themselves, in case another rising 
should cccur, that they had not been made 
aware of the merits and hazards of the sub- 
ject; these eight rules are therefore now put 
forward for them to carefully examine. 


Rue I.—The orphan asylums heretofore 
established in China have never been re- 


ported to the authorities, and the secret 


things done in them have caused much sus- 
picion; if they can not be all closed, which 
would be the best way, then let the children 
of converts only be taken in, and their num- 
ber, ages and time of acceptance, and whether 
any one afterward adopts them, be all re- 
ported to the officials; it is not necessary for 
the children of others to be admitted into 
these institutions. 
Note.—It is the custom in China for these 
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scholars) act as missionaries; * this will be 
‘more creditable to the character of the sect. 


Note.—The separation of the sexes in 
China is carefully guarded, and when it is 
reported abread that men and women as- 
semble together in the churches, outside 
people have their suspicions aroused, and for. 
the credit of the sect this vught to be 
changed. 


Rue I11.—Missionaries living in China 
should conform to its customs, and not set 
themselves up as independent, incroaching 
on the functions of its rulers, or interferin 
in the execution of the laws; nor shoul 
they vilify the doctrines of the sages; if 
they do these things they ought to be amena- 
ble to the local officials. Native converts 
are now excused from juining in or contribut- 
ing to idolatrous festivals, but they cannot be 
excused from paying taxes, or doing public 
work, or contributing to the exigencies of 
government; nor can foreign missionaries 
protect them in resisting these calls and 


into the native courts, nor secrete parties in 
legal cases, thereby preventing any decision. 
If they act in this illegal manner, let them 
be deported. ‘Those converts who trust to 


‘such aid to carry their ends, shall be more 


severely punished. 


Note.—In China, Buddhists, Lamas, Tao- 
ists, and the Confucianists, all conform to 


various particulars to be reported to the 


the laws, and we have learned that the 


mayistrates in relation to native asylums, | Romish missionaries do so in other countries, 
where the parents of the children can go and 'and are not permitted to act in this inde- 


see them, and learn their condition, and if 
any one wishes to adopt a child, or parents 
to take their own home again, both can be 
done. These regulations, we are informed, 
are enforced in western countries, where 
these asylums are open to examination; but 
in China alone, when once a child is put into 


arents; they cannot get it back, nor can any — 
ae ‘else adopt it. Such a mode gives rise 
to grave suspicions, and though it has been | 
proved that nothing like gouging eyes or | 
cutting out hearts is practiced, yet owing to 
this secret mode of manaying them, the peo- 
ple still harbor suspicion. If the object and 
Management of these asylums are all good, 
let the efforts be confmed to their own con- 


verts, and let the Chinese people manage | 


- their own orphans, and thus no differences | 


will arise as to the manner of doing this 
good. 


Rute II.—Chinese Women should not be | 


permitted to go into the churches, nor should | 
sisters of charity (lit & @ £ female, 


pendent manner, and in those lands arro- 
gate power or incroach on the functions of 
the rulers. Their proceedings in Sz‘chuen 
and Kweichau provinces bring great odium 
upon their sect, and destroy all authority. 
These men interfere in marriages and break 
betrothals when one of t arties becomes 
a convert; and if some members of a family 
join their number they report/the others as 
contumacious and making trouble. These 
and other causes of irritation are producing 
deep resentment in those regions against 
all Roman Catholics. 


Rute IV.—It is necessary, when natives 
and foreigners live together in China, for 
each purty to be governed by their own 
laws, and criminals to be punished accord- 


ing to their respective sentences. Mission- 
aries are therefore not to conceal native 


* We think the particular thing referred to here 
is the practice of women in the Roman Catholic mis- 
sions going around among the people to baptize dy- 
ing and other pagan children, but the sense of the 


passage is not easily determined, as the previous rule . 


seems to define the work done in the Asylums. 


obligations, nor interfere when they come 
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terior, they should re 
\ Officers; a passport should not be used by 
~another person, nor transfered to a native, 
nor kept when the leaves the 
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offenders, or involve the innocent, and when 
they themselves do wrong they should be 
punished. No indemnity should. be after- 
wards demanded because a man has been 

unished; and all missionaries who interfere 
in legal cases, either to screen their converts, 
or hide criminals, or in any other way to 
take up cases, should be deported. 


Note.— One case in Sz‘chuen, where the sum 
of 80,000 taels was demanded for the death 
of M. Mabiliau in 1865, to be paid by the 

entry, cased much indignation; but when 
in the same province another missionary 
was killed in a mobin 1867, the murderers 
were punisned by the provincial officers. On 
the other hand when the native Romanists 
headed by a native priest, killed and injured 
more than two hundred people, the mission- 
ary declared that the leader had fled be- 
yond sea, and could not be traced out. 


Rure V.— When French missionaries ob- 
tain passports to go to any 
rt their arrival to the 


country or changes his profession. The 
name given in Chinese should be identified 


with the foreigner, and no passport should 


be given for him to go to those regions 
where military operations are carried on. 


Note.—Cases of false names being put 
into passports ; and where native priests have 
screened themselves under foreign passports; 


and where persons leaving the mission have 


not returned their passports, are quoted ; all 
such doings tend to throw discredit upon the 
passport, and reproach the Government 
which issues it, and lessen the power of His 
Majesty who guaranties it. 


Rute VI.—Great care should be taken by | 


missionaries as to the character of the con- 
verts, whether they have been convicted of 
crime or not. ‘The number, names, and 
times of admission should be reported to the 
officials, as is done when persons become 
priests, giving the occupation of the convert, 
where he came from, and other- particulars. 
If he’is afterwards convicted’ of crime, he 
should be excommunicated ; and: quarterly 
or monthly returns made to the magistrates, 
as is done by the Rationalists and Buddhists 
for their converts, nunneries and temples. 


Note.—It is well known that in -Kwei- 
chau province, several rebels entered the 


Roman Catholic sect, who banded together’ 
to excite disturbances, killing and wounding 


lace in the in-. 


titles and authority, oppressing the feeble, 
and entering the public offices in a boister- 
ous manner to intimidate and browbeat the 
authorities, producing the cards of the for- 
eign missionaries as they demanded the re- 


leuse of the native converts. 


Route VIT.—Missionaries living in China 
are not to use official seals, or write official 
despatches to the native authorities, nor 
overpass their proper functions; they are to 
address the local officials by petition as na- 
tive scholars do, and when they wish to see 
them personally, treat them with the same 
courtesy; nor are they to rudely enter the 
courts to disturb the public business. 


Note.—Several instances of French mis- 
sionaries having offended in one or other of 


| these particulars against the etiquette of 


Chinese society are given, one of whom sent 


a despatch to the Foreign Office by the 


Government post commending a native offi- 
cer; another had an official seal cast; an- 


other styled himself a siun-fu or provincial 


governor; and a fourth asked that certain 
magistrates in Kwei-chau and Sz-c‘huen 
should be degraded,—all of which proceed- 
ings derogate from the authority of the Em- 
peror and his officers in their own land. 


VIII.—No missionary shall here- 
after be allowed to claim any place as having 
once belonged to the Roman Catholic church; 
and when a piece of land is bought to erect 


one, or a house is to be rented, the owner 


shall report the matter to the officers, and if 
no objection of any kind is brought forward, 
it can be obtained, and thus no _ ill-will will 
be caused. The deed for such places shall 
always be made out in the name of the 
church, (as has been already agreed upon 
with the French Minister) and that it is 
public property, and no one shall-simulate 
— and falsify deeds in order to procure 
them. 


Note.—The unhappy consequences of the 
resumption of the property claimed to have 


once belonged to the Roman Catholics in. 


various parts of China are many and serious. 
The old buildings ~were destroyed in many 
cases, and the evidences of original ownership 
by the Church were imperfect or disputable ; 
which opened out the opportunity for de- 
manding that elegant houses, or public build- 
ings, or places held in great consideration, 


should be given up to them, without any 


compensation for the outlay, or regard for 
the changes in ownership that had transpired, 
or thought to the public feelings of the 
community. If the original buildings had 


people; and several others assumed great | fallen into ruin, they demanded, that repairs be 
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excited great indignation against the Ro- 


‘no desire to destroy this faith or persecute 


through the dense obstructing trees and 


‘In popular’ language, however, it has come 
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made by the people. All these things having 


manists in all parts of China, therefore no 
more claims are to be made for property 
formerly said to have been owned by them. 

Conclusion.—The above form only a por- 
tion of the grievances that exist between 
the Chinese and Roman Catholics and nota- 
bly on account of the acts of the mission- 
aries, The issues have come to such a pass 
that there is great danger that, unless some 


remedy be applied, some restraint be placed, | 


the amicable relations now existing between | 
this and other governments, and their entire | 
commerce, will be. put to hazard. If the} 
people become exasperated even the power, 
of the Emperor will be inefficient to restrain | 
their excesses, or punish the evil-doers. ‘These 
regulations are proposed in. advance, in 
order that another catastrophe may be pre- 
vented; the authorities who offer them have 


it, but wish to treat their subjects every- 
where with equa] justice, but those mission- 
aries who act so contrary to its tenet should 
be sent home. Let it be carefully remem- 
bered that. these statements are honestly 
made, so that it cannot he said, if trouble 
arise, that full warning was not given. 


TAO 3§:—AN ESSAY ON A WORD. 
BY T. WATTERS ESQ. 


Second Paper. 

As they will in some measure illustrate 
other meanings of Tao we may here notice 
one or two of the expressions which denote 
to make aroad. ‘The most common is K‘ai 
(Bij) tao, that is to open a road. An- 
other, and one of considerable importance is 
hsing (#7) tao, which also means to 
walk on aroad. In the Shi-ching we find 
the expression hsing-tao-tut (47 3@ FB), 


that is, to make a through road—clear a way 


shrubs. (1) 


The next meaning of Tao which presents 
itself to us is the right of passage or simply 
a passage. Thus for one prince to obtain 
from another the liberty of passing through 
his kingdom the expression used is Chia 


(4). tao, that is, to borrow a way. 


to mean merely to get out, get away through, 


and to get out by the back door is Chia-tao- 


yu-how-mén 38 FA) (1). 
Now a road is that along which one walks, 
and so ‘Tao comes to mean a walk or jour- 


ney. Yuan (jg) tao is a long and chin 
(3?) tao, a short journey 


former expression thence obtains the signi- 
fication of “distant regions,” and the latter 


that of “the neighbourhood.” 


_ From the above is derived immediately the 
next use of our word, viz:—in the sense of 
to travel—to be on the road. So we read 
that the Emperor might while on a journey 


(K F 3H) use the milfoil to try his 


fortune (2). ‘To advance on one’s knees, as 
in the presence of the Emperor is K‘uei (@) 
tao. In asimilar manner there were in old 
English the expressions “to way” and “to 
pad,” and Browning even now actually says 
“If it should please me pad the path this 

But to travel implies a place of departure, 
and this also is indicated by Tao, for it 
comes to mean “from.” Thus the wind 


a 


comes from the north is Féng-tao-pei-lai 


| HE) (3). It will be seen, 


indeed, that this word includes the significa- 


which the road passes, and the goal. 

There are one or two idiomatic uses of 
Tao in connection with its signifivations 
above-noted which may properly come under 
notice here. One of these is the term used 


for a farewell entertainment, viz:—'T'su (JM) 
tao, literally to begin a journey, but Tsu is 
also written 4M, and then has a 
sacrificial allusion. Another expression with 


the same meaning is Chien-hsing (f@ 
#7). The phrases Pi (jf) tao and 


Chwang (4) are also worthy of no- 


tice. The former expression means to get 
out of the way, and is generally used of an 
inferior mandarin when he manages to avoid 
}an encounter with a higher mandarin on the 
street or road. As the meeting would oblige 
the superior to get out of his car or would 
in some other way discompose him, the small 
mandarin always feels happy when he hag 
succecded in avoiding the dreadful event. 
Chwang-tao is the opposite of Pi-tao, and 
signifies an unwished for meeting. 
See for instance the Fal BR Ch. t. 
(2) Li-chi 9 p. a1. 


cn. 16 p. 6 The commentator 


(1) Ta-ys, 


quotes another example from Hat-fei. , 


The | 


tions of the source of a road, that through | 
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We pass on now to the next meaning of! The transition is very easy from a road 
alony which we travel to the way along 


Tao, vizi—a district or region; just as hich 
Greck word oimos, a road or path, denvtes, inanimate objects proceed or are iin- 


also atract of land.or region. The origin: 
to be the equivalent of course, orbit, and 


of this signification is perhaps to be found. 
in the idea that.a road formed a boundary , Words. So a river's course is 
line between two countries or districts. In; Ho (jaf)-tao river-way, with which 
a similar manner the words “region” and’ we may compare our own poetic use of the 
“tract” both derive their present meanings word way— 


from the primitive signification of a line. | 
‘This new use of our word gives such ex-| ‘Wanders the hoary Thames along 
Jiis silver-winding way.” 


pressions as Tao-li, () that is, the 
distances between towns and villages in word. dcnutes specially the 


‘ 


country, or simply the area of a region. | 
PY ‘course of the Iluang-ho or Yellow river, 


Again Tao-she (-f) li isa circuit of which has a Governor General with a large - 
10 li: Ti (#h)-tav-chi (3) or Record establishment to look after its vicissitudes, 


of the divisions of the Earth is the : Shut (7K) tao, water-way, again, de- 
name ot a .book—as also is Hsi ( Pg )- ‘notes the stream or current of a river, as 
tao-iu (ff), or General Account of Hsia (F) Shui-tao, to descend with 
Western regions. Then it comes to mean a’ follow th 
large extent of country capable of being, | | 
if not actually, subdivided into several sec- ; Fiver. Then we have Ji ( BH )-tao, 
tions. 7T hus one of the commentators on | the “Solar road,” or course of the Sun from 
the Chou-li says of the nine political divi- Kast to West. ‘The Ecliptic is Yellow road 


sions therein described that they were all to 
be referred to three cireuits or Tao, and: Huang (#q)-tao, (1) and the Equator 


Biot translates the term here used by Zones.'is Vermilion road, Chi (jf)-tao. The — 


In some places, indeed, these nine divisions heavens have also nine Tao or roads and 
are actually called Tao, though their most these are caused by the spring, summer, 
frequent appellation is Chou. Again when | autumn, and winter roads—called respective- 
the founder of the ‘Tang dynasty distributed ‘ly azure, vermilion, white, and black,—meet- 
the Empire into ten provinces these were | ing each other on the equator. So there are 
called Tao, and this name remains in many} moreover the mgon’s way, and the heaven’s 
books, official documents, and popular éx- | way which consists in the revolutions of the 
pressions to the present time. Afterwards seasons. Without any word prefixed, in- 
a new division was adopted and anew name deed, Tao is sometimes used to signify the 
employed, Tao, however, still continues in! revolution of the heavenly bodies, as, for 
use, but as the designation of only a portion instance, in the Chung-yung. Again the 


of a province. It now denotes a circuit Chinese say Hsie (ffj)-tao, or blood 
-tao, 


made up of only two or three Prefectures, | ' 
and is administered by an officer called a way, meaning thereby not the course of the 


Tao-tai or simply a Tao. In the capital | blood, but its action in any particular part 
there is a distinct circuit called the Chi (£%) of the body. Hsiie (3¢)-tao is liter- 
tao, that is, the circuit of the —— do- ally a hole-road, but Hsiie is also the name 
‘main, and denotes that portion of the city. viven to certain portions of the body where 
reserved for the Emperor and his Court. the vital cidaigle is supposed to lurk, and 
Chi is an old classical word, and was the hence the expression comes to mean a vital 
name given to the Imperial domain which: part, When a man is woanded it is usual to 
wus nominally of the extent of a thousand whether be has been injured in a Hsiie- 
Zi. In connection with the above use of ¢go, that is, whether he has been mo-tully 
Tao we may notice a metaphorical employ-| wounded. Mr. Wade, bowever, says cone 
ment of it not very common, viz:—as_ deno-' cerning this expression. “In anatomy, the 


ting the extent of meaning or compass Of @ space between the joints; the points at which, — 


word. Thus Chu-hsi says of Niu with re- jy acupuncture, the needle is introduced; 
ference to his question about kindness and- applied in geomancy to the features of 
the answer he had got that Niu thought the | ground.”(2) To proceed, the lie of the’ fur or 


compass (‘Tao) of the word was exceedingly ; | 
great. (1) 23 (1) Otherwise called Central road Chung (fs) 


thet I h: t co f the first Volume of Dr. , 
(2) Key to Tzii-erh-ehi. The Tone Exercises, p. 72- 


Iu gge's Chinese classics to which 1 might refer. 


avined by us to Thus 


This expression Ho-tao when not preceded 
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skin of an animal is spoken of as Mao to that of Government. (1) So we have also 
(%)-tao, hair-way, but this express-' the Tai-hsiie-chi-tao 7% iH), 


ion denotes also, I think, simply the quality | that is literally, the way of the learning for 


of the fur. The Chinese speak as we do adults.. But this expression means really the . 


of the “courses” of a dinner or any meal, heads which constitute a cue or guide to all 
but more especially of luncheons and other that is embraced in the term advanced study 
light repasts. In novels and common con-' or learning for adults. Chu-hsi says that 
versation we frequently meet with the ex- | the subjects mumerated in the pussage re- 


pression tao-ch’a (4%), literally, ‘‘og” ferred to are the Kang-ling, that is, the 


or course of tea, particularly with the word 
for two or three prefixed. San-tao-ch’a does 


‘leading or guiding ideas under which all the 
teachings can be arranged. This meaning 
will occur again, however, and we now pass 


not. however, denote, as Julien translates it, | 


three cups of tea, but three courses consist- ona 


ing of preparations of tea, almonds, and | 


lotus-root which are served in succession on 
the occassion of a visit from one to whom 
special honour is intended to be paid. 
Passing on to matter of a finer substance we 
find a ray of bright light such as issues from 


alamp called poetically a way of brilliancy | 


or light—Yi (—)-tao kwang (3), 

reminding one of the words of a living 

poet:— 
“From the rock where I stand to the sun 


is a pathway of sapphire and gold.” When 
a Buddha, fairy, metamorphosed demon, or 


any other ghostly prodigy is about to per- | 


form some extraordinary feat ‘he generally 
preludes it by the emission of one or two 
Chin-tao-kwang—golden streams or rays of 
brilliant light, a much more magnificent 
thing than the Christian halo. A sunbeam 


Yi-tao-ch‘i ($%), that is one-way-air; 
and a wave or layer of cloud is Yi-tao-yiin 
(#). This expression is used more 
especially of those “ vermeil-tinctured” 
clouds which attend sunset— 

“The western waves of ebbing day 

Rolled o’er the glen their level way.” 

A wreath of smoke issuing from a chim- 

ney or a tobacco-pipe is Yi-tao-yen 


(49), and hence the expression Yi- 
tao-yen-tsou-liao (—  T), 


he went off like smoke. The taste or flavour 
of food is expressed by taste-road, wei 


(B&)-tao, not tao-wei which have a 


different signification, This expression is 
_ applied also to books and men, and to say 
that a person or thing has wei-tav is to say 
that there is some taste about him or it. 
Coming now to the works of men’s mind we 
find this figure still continued. Thus the 
way or journey of Poetry—the Progress of 


tao, poetry-way, and it is said to run paralle 


on to notice the next signification of our 


( To be Continued. 


*“SKETCH OF RUSSIAN ECCLESIAS- 
TICAL INTERCOURSE WITH,,; 
AND THE GREEK CHURCH 


Fifth Part. 


BY J. DUDGEGN, ESQ., M. D. 


Ismailoff’s mission was rendered des- 
titute of results by the desertion to the 
Russians, immediately thereafter, of 
some Mongolians. Lange the Russian 
Consul was driven out of Peking in 
1722 by the intrigues ofthe Jesuits. 
The pretext for this act was the dis- 
sensions in Ourga, which had arisen 
through the commerce with the Rus- 
sians at this place. The Chinese ‘be- 

an very urgently to demand their 

eserters, from the Russian Govern- 
ment. The two countries were almost 
plunged into a war, but this was 
avoided by the sudden death of Kang- 
hi in 1722. Peter the Great, in 1723, 
resolved upon sending an Embassy to 
China, to fix accurately the boundary 
west from the river Argun. Its exe- 
cution was prevented by the Persian 
war. (A good account of the latter 
expedition is found in Bell’s Travels 
Vol. II.) His spouse Catherine I, 


(1) is] EL, Ch.7p.2. Here the expression used 


instead of Shi is Shéng-yin (iz 5), that is, the 


Poesy—in a nation is called Shi (f) 


by request of the author. Kd. Ch. Rec.) 


popular ballad poetry or songs. ; 
® [Title changed from Russian Ecclesiastical Mission 
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uly, 


1725) carried out the execution of 
eter’s- plans, and despatched Sawa 
Wladislavitch to China. The ostensi- 


ble object of the mission was the an- 


nouncement to the Chinese Emperor, 
of the accession of Catherine to the 
throne. 

This was the fifth Russian Embassy 
to China. The Ambassador concluded 
a treaty on the frontiers, in which the 
boundaries were more definitely and 
accurately settled; Kiachta and Tzuruk- 
hatal, the one to serve as entrance to 
China, the other to upper Mongolia, were 
fixed upon as the marts for trade on the 
frontier; every three years permission 
was granted tothe Russians to send a 
caravan to Peking with goods; the 
right to build and have a church and 
convent in Peking was also granted. 
This treaty, according to the Russian 
original was signed on the 20th An- 
gust 1727 (according to the French 
writers, on the 24th October) on the 
banks of the muddy little river Boro; 
but on account of the death of the Em- 
press on the 17th May, it was not rati- 
fied till the 14th July 1728 (according 
to the French writers 14th June, in 
which Timkowsky agrees, although he 
diifers from them as to the time of con- 
cluding it, viz. the 21st Oct.) by Peter 
II. Itis difficult to understand how 
this confusion in regard to these dates 
has arisen with the earlier writers. 
Later writers have perpetuated their 
errors. The change of style does not 


‘effect: 


Capital of the Chinese Empire, which 
is almost inaccessible to the other na- 
tions of Europe.” This treaty was 
drawn up in Latin and translated into 
the Mantchu and Russian, and con- 
tained XI articles, relating to deserters 
from and the boundaries of, the two na- 


tions, regarding which there were very - 
warm disputes before they were fira'ly 
agreed upon, and also relating to re- 


ligious establishments. 


The IV article relating to commerce 
runs thus: “Free trade. shall exist 
between the two countries; the number 
of the Russian merchants, which can 
come every three years to P 


arranged. If merchants only are with 
the caravan, so shall they no longer be 
maintained as formerly. They must 
provide for themselves; but no difficul- 
ties will be put in the way of their 
commerce, and no duty shall be de- 
manded. Besides these caravans 
houses for trade shall be established for 
ordinary commerce at Kiachta and on 
the frontier at Nertchinsk.” | 


The V. article is to the following 
‘The residence of the Oros 


(Russians) in Peking, shall henceforth 


serve also for the abode of the Russians 
who come from Russia. With the as- 
sistance of the Chinese minister. who 
shall be deputed to manage the affairs 
of the Oros, a church (miau) shall be 
erected in their compound. The priest 
(lama, in Tibetan, spiritual mother ) 


account for it, nor is it likely that the: who resides in Peking, shall dwell here 
Jesuits had been so long in China as to’ with three other lamas who shall assist 


forget the foreign month. We may him. 


suppose the Chinese delegates to have they shall be maintained like their pre- 
returned to Peking from the frontiers 'decessors. It is allowed to the Oros, 


about the time given by the French. 
Certain it is that the caravan stipulated 
for by the treaty started, under Lange 
on the 13th Sept. effer the signing of 
the treaty. But neither does the date 
given by Lange (27th August) agree 
with the Russian one. The chief points 
relating to the caravan were arranged 
between the two countries after the 
latter date. 

One hundred years later, Timkow- 
sky, remarks regarding this treaty, 
‘“‘that it opened to us the road to the 


to practice their worship with all cere- 
monies and perform their prayers. 
Four young Russians and besides two 
of a more advanced age than. these, 


shall be appointed to learn Chinese and — 


these also shall be maintained at the 
expense of the Emperor.” 
The principal motive which induced 


the Chinese Government to admit so. 


important a clause, was with the view 
of the proscription of the Roman Catho- 
lic missionaries from the Empire. The 


new interpreters were intended to re- 


eking shall. 
not exceed 200 as has leen formerly 


‘When these last shall arrive, - 
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place the need of the Roman Catholics, | 
as Yung-cheng had hated the latter, ' 
after he found out that they had wished 


to pliwe on the throne, a prince con- 


verte | by then to Catholicism. Again 
ia Jaly 1805 in the reign of Kia-king, | 
persecution raged against the, 
Ronan Catholics, on avcount of inter- 
cepte.l letters, detailing to their breth-. 
ren in Europe, their saecess, and 
closing a map of one of the provinces: 
shewing the places that had embraced 
Christianity, having created suspicions 
inthe mind of the Emperor—sever. | 
members of the foreign trbanal  in- 


sinuated that it would be better to fill 


the place of astronomers &c. with the 
Russian ecclesiastical students. 

Russian school It was early arranged 
by treaty that the correspondence be- 
tween the two Empires should be car- 
ried on in Russian, Mantchn and Latin. | 
Orthis account the students sent to 
Peking were expected to be acquainted 
with the Russian and Latin languages. | 
The same regulations have been adupt-' 
el in later treaties and in that of 1860 
it is also stated that the correspondence 
shall be conducted in Mantchu. Bat 
as this is fast becoming a dead language 
among the conquerors of Cathay, al- 
thongh it is said all documents to be 
snhmitted to the sacred glance “ must 
be drawn out in Mantchnu and Chinese,” 


the despatches are invariably sent in 


Chinese, and the students devote them- 
selves now to the acquisition of the 
Ciinese only, although both languages | 
are studied by them in St. Petersburgh 
before being sent hither. A special 
school was established to suit this con- 
dition of things under the auspices of 
the Neiko according to Timkowsky to 
tewh Russian to some 10-15 Mantehu 
Netko is the Chinese senate. 
Tie affiirs of the mission were managed 
by the Zi fan yuen until the last treaty 
(1 6). The caravans, as long as they 
cine to Peking were, as we have seen, 
also undor the latter yamen, which is 
sitnated inthe side of the “Street 


of Perpetual Repose” (Chang an) and; 
had to do with the Mongols, Ili, Eastern: 


Turkestan, Tibet and Corea, in facg 
with the colonial and subject states of 


that in very important affairs, the 
Neiko wrote direct to the Russian 
Senate. The school is situated on the 
K. side of the moat of the palace in 
the Yellow or Imperial city, alittle way 


to the North of the jt ffj Be wu-pei- 


yuen. The houses are of the most hum- 
ble and limited description. Over the 
outside door is a tablet with the char- 


acters nei-ko-0 lo-sz-wen kwan, (pq 


BB the only thing by 


which it can now be recognized. The 
quarters occupied by the school and 
the residence of the master are now 
rented, and the small monthly income 
from this source, sustains the blind 
keeper. It has long since been given 


up by the Neiko, owing I was told, to 


the cessation of the usual Imperial 
funds. There is some ground, how- 
ever, for believing that the higher cffi- 
eials still draw the allowance by virtue 
of long custom, which is so common in 
other affairs In China, and alse that the 
sums granted to and accepted by the 
Russian mission up to 1860, buat since 
then refused by the Russian Govern- 
ment, which now defirays the resident 
expenses ofits political mission just as 
the Synod deesthat of the resident Ecele- 
siastic mission—are still drawn as be- 
fore by the same wily mandarins This 
practice is not inconsistent with the 
ustuil policy and corruption of the offi- 
clals. 

This school except in name has long 
since ceased to exist. Timkowsky 
refers to it in 1821 at which time 
it had some twenty pupils, but so little 
Ro issian was then understood. that the 
Master had to request one of the Rus- 
sian students to translate the message 
from the Tribunal (Li-fang-yuin) to the 
Senate out of Mongol into Russian. 
The Russian students, made themselves 
perfect masters of Mantchu, a tongue 
with —— and grammar like most 
Asiatic anguages and of Chinese, here- 
as the Mantchus were unable to learn 
Russian. So badly indeed did they 
learn, that the Prince of Ourga in 1820 
said, that he had proposed to the gov- 
ernment to remove the school to Ourga 


Cuiua. It'sometimes happened however ; ‘0 facilitate their studies by frequent 
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intercourse with the Russians. At! siau school. This school it would appear 


Ourga in 1805, whither they had been! was originally under the auspices of 
sent as transhiters to render applica: the Awo-dsze-chien, as may be seen by 
tion to the Russians unnecessary, they! referring to the book of statutes of the 
fuiled to understand a single word of present) dynasty T 
what the said and were there. | thet tniled however to get any expla. 
fore next day sent back to Peking. | nation: of the confusion here ‘between 
The school was a failure, they never) Neiko and Kwo-tsze-chien unless per: 
sueceeded in translating Russian and hops the former includes the latter. 
their efforts shewed that they did not! The Russian school under Mr. Popoff 
comprehend the grammar of the Iin-) became an integral part of the intend. 

For the Inst 40 years no teach: or College in 1869 
ing has been carried on. and the salary was raised from 1000 
taels yearly, the sum likewise formerly 
enjoyed by the foreign teachers of the 
other two schools, to the minimum of 
100) tacls—the sum specified for the 
first five yearsofthe remodelled Tsung. 


Tae pupils 2¢ in number according to 
Hyacinth received three taels monthity. 
Each banner furnished three scholars 
who, for the most part were the sons 
of officinls; the teacher was chosen 
from among the former pupils. Tt is 
snid by ‘Timkowsky that the Atbazins 
first tau@ht the pupils, afterwards the 
chiefs of the Russian Missions, who 
received a special salary their 
vices, It existed until 
when it was transferred to the 
li Yamen, and the late Mr. Popol! was: to 1869 had been admitted to the high. 
appointed teacher by ihe Chinese, for pay aud advanced standing of the 
which he received, a salary from the departnent, so ndvane- 
Chinese, and atthe same time trom the. ed in consequence of having served as 
Russian Government, ‘The latter has &8sistint teachers, and in that year the 
ever been most anxious with the most principle was adopted, of advancing 
praiseworthy motives. to help forward | the best scholars in each of the schools 
thismovement, The Enelish school was Of languages to the scientific depart. 
opened in dime 1862 ehih ment as the result of competitive ex- 
year). The Frenne school wan opened | At the ‘ame time the 
simultaneously with the Russian Russian Professor was formally ree- 
dhort timo afterwards. In 1866 the ognized as onthe same footing as ths 
institution, embracing only the Eng.) NeW protessors in the other schools, and 
lish and French schools however, dillerence previously existing 
which was at first designed for the Mg from the hat th: Ene. 
education of interpreters, was by glish and French were regarded as the 
perial deeree raised to the rank ofa. principal languages of the new depart 
College with the addition of a scientific Ment of Setence, 
department, and provision for the ad- Independently ofa teacher of Mant- 
mission of Chinese scholars ofanadvane-!ehus the Chinese government always 
ed grade. Some of the regulations appointed two readers” to the Russian 
of the present school and languages, students. The latter, maintained at the 
pa icularly those relating to the spend) Enyperor’s expense and after having 
of udents, were at first m delled acquired the Ianguages of the country 
af hose of old) Russian schoo. returned to Russia with the relict mis- 
st . more tangible connection w's es- sion; their stay at Peking being co-ex- 
tal. hed by the transfer to. the Tung-' tensive with the residence of the Ee- 
of an old Mantchu by the clesiastical Mission. Pauthier (Histoire 


elevating the grades of this institution 
in 1866-7, there was however no inten- 
tion on the part of the Chinese to dis. 
criminate between the existing scho os 
to the disadvantage of the Russian. Pu. 
pils of the other schools, who previous 


na ac of Awo s/ih-ch'un, who enjoyed des Relations politiques dela Chine avec” 


asinccure mastership in the said Rus- | les puissances uccidentales p. 103, 1859) 


wern-kwan. In enlarging the seale and. 
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commits an egregious error when he {stipulations—of once ouly in’ every 
says “Le gouvernement Chinois qui | three years and then not to exceed 200 
setait charge, de loger et @entreteaiy men—arranged for. Their privileges 
mission russe, Pinstaila dans le were limited not inereased, and for 
fique etablissement de jesuites i Peking | this the Russians—always the most 
onclleest encore), apres ler expalsion.” | troublesome of China’s supposed trib- 
Under the new treaty, only six cara.) utary stites—had themselves to blame, 
vans proceeded to Peking. Phe last was) Phe casual statements of several writers 
in 1755, atter. which trade began to be | support the idea of more frequent com- 
developed at Miachta and has remained | merece. Raynal, for example says, with- 
so to the present time. Ourga and {out quoting his authority that the 
Kalgan have lately also become com- | Chinese granted the Russians the liber- 
mereial centres of considerable value. | ty of sending a cavavan every year to 
Russian has consular officers both, Peking. To learn also froma’ reliable 
faces; the namber of Russians at the authority here, that Russian mer- 
place at presentamounts to 15. elant Oskolkol! came to Peking 
In the last paper we ventured some and pressed upon the government the 


remarks on the caravans, for which question of allowing priests come - 


we were entirely indebted to Russian to Peking, to superintend the religious 


authorities, who agree regard to instruction of the Albazines and that 


the number of and the year when, such | he also arranged for caravans. It was 
caravans proceeded to China. We | probably his importunity that caused 
quoted Wenyukoff and Krit, two Nanghi to request priests 1715. 
sian authors, who have written on the This merchant went repeatedly to 


treaties of commerce between Russian} Peking with caravans and between 


cand) China, ‘The latter asserts that) 1692 and 1720, yearly caravans had 


Ides worked out this permission, but) been sent by him. the first took 
in Ides’ work it is nowhere so said, in| place, as said, in 1705, there would be 
fact from what we there stated as to) yearly caravans down to the time of 
the reception of his mission and the! which would give the Chinese 
untruths with which lis account is) grounds for the limitation of the trade 
filled, weare inclined to believe that) from this date, owing to the complaint 
he gained no such solid advantage. | that the trade was overdone that 
As then hinted, it was more than prob. the Cainese merchants, were linpover- 
ablo, that some private arrangement | ished thereby. In this way also the 
between the two countries, arising out | numerous disorders already referred to 
ofthe treaty of Nerchinsk, had been may have been easily occasioned, That 
entered into. ‘The jealous Chinese these yearly caravans by treaty, 
Government has always sought to or at least with some understanding 
strict commerce with foreien nations between the two countries, is evident 
and to. recede trom treaty stipulations. from the confident manner which 
Of course it may, be said that this, aod, Lange appeals to the Chinese manda- 
all other privileges conceded to the rins, that their conduct in regard to 
Russians, were the result of the sup.) the earavans was a breach of faith of 
posed vassalage of Russian and that an old treaty and would disturb the 
even to this day, the faundamettal code amicable relations of the two countries, 
of the Empire devotes a chapter to and that existing by virtue of a solemn 
the manner of receiving the tributary engagement, they could not be broken 


-embnossies from Russia and even partic- | off without embroiling the two empires. 


ularizes the provisions to be farnish-, All this existed betore the time of 
ed daily to the Embassador and his’ Ismailoit) and to this reasoning the 
suite. Under the liberal) policy mandarins never offered tie slihtest 
Kanghi, Russian caravans came more objection. Nay, as we stall see ta 
frequently to China, than we gave the Lange’s third journey (1727-28) (vue 
reader to understand in the last paper’ Appendix.) the miuaidacius urged 
—oftener, in faci, thau the later treaty ,to depart as tbe time fermerly agreed 
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upon by both countries had expired. 
Sich agreement is nowhere explicitly 
stated in the treaties. 7 

Auber in his “British and Foreign 
Intercourse with China” is wrong 
where he states (p. 102) that the cara- 
vans by which Lange left (1722) was 
the list that was admitted tuto Peking. 


He alda that the Chinese then came to: 


toe resolution to carry on no transac. 
tions except upon the frontiers. Te 
here loses sight entirely of the treaty 
of 1727 and in his farther notice of the 
istercourse. he overlooks the 
IV Atticle of the said treaty, although 
he gives the V Article with its errors 
as to the number of students and 
priests—fiilis of the translator of 
Ti nkowsky’s Travels—and also the 
incorrect dates of that treaty, thas per- 
etuating errors of Tincowsky's trans. 
Trae source of his information 
is moreover unicknowledeed. 
Rewirding these caravans. Lange is 
mods to say on the authority of Auber, 
thet the emperor often advance | money 
to sis subjecia to preveit: the Russians 
being detained. 1/17 it is said that 
being so dill that the Russian 
merchants could find no vent: for their 
goods, the Emperor gave his subjects 
leave to trade with them without paying 
the nsual daties, and) that it) oceasion- 
ed for that year a deticiency of 20,000 
oz of silver. Sneha civenmstance 
could on'y have ocenrred daring Lange’s 
first journey to Peking—when he was 
well received by Kanghi. We know 
how badly the caravans of 1721, 28 
and 36 under Lange were received and 
treated. 
The treaty of 1728 was, down to the 
middle ofthe 19th century the only 
basis of R assia’s relations with Chinese. 
Tt is known that peacefal relations pre- 
dominated between the two: conntries. 


‘Serions misunderstandings, however, 


also occasionally arose, which will be 
briefly referred to in the proper place. 
The events of 1727 and 28 in connexion 
with the caravan. ure so fully detailed 


‘ON THE KNOWLED320F A WEEKLY 
| SABBATH IN CHINA. 


BY MR. A. WYLIE. 


( Concluded, ) 


Flere then isa well authenticated ease 
of the knowledge of the Week in China. 
Are any other traces of sucha knowl. 
edge discoverable? believe several 
such might be found, and will) hee 
refer to one which is ato least as old in 
China as the preceding, and I think 
much older. 


Inthe Kew chih leih,a 


translation in the sth century, by 
Gotamsida, Hindoo missionary, of 
an Indian treatise au astronomy, or 
rather astrology, there is an incontro- 
ivertible recognition of the hebdomedal 
The first. chapter is on calen- 
dating the number of days elapsed from 
any given term, the lunar fraction, the 
day of the sexagenary cycle and the day 


‘of the week,—or which is) the same 


thing, the day of the Zseih yaru 
“seven planet” evcle. In the example 
given, after dividing the whole number 
by 7, there is a remainder of 5; and to 
iustrate the application of the rule to 
this number, the names of the days are 
‘given in the following order:—1. % 
Yung-hwo, Mars” (dies Martis). 


* This was translated by imperial com- 
“mand, from the Sanscrit, but does not appear 
have been authoritatively adopted by the 
astronomical Board, In 733, there was a- 


practical test of three systems; the 
BE Lin-tih, which had been pre- 
viously in use; the J fF Tu-yen, 
newly invented by — Yrh-hing, 
anative Buddhist priest and astronomer of 
some celebrity; and the Aew-chih, The re- 
psult of the ordeal was that the 72-yen proved 
correct in seven or eight cases out of ten; 
the Zin-tih in three or four, and the Ken-chih 
in only one or two, The consequence was 
that the latter was utterly rejected, an! al- 
‘though the event is spoken of in many Chi- 


/nere works, the translation itself is not pre- 


in the Appendix—which is for the most | served in the astronomical section of the 
put a translation of Lange’s Diary | dynastic bistory of the Tang. The only edition 
from the German of Pallas, that we /in print is to be found in the §} 7g 


shall not stup here to particularize. 
(Zo be continued) 


Kae-ynen-chen-hing. but it is 


| evidently full of typographical errors. 
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piter” (dies 4. 


Teen-sing, “Saturn” (dies Su- 
turni), which isthe day sought.* 
The -coincidence here between the 


of the planets and days of our 


week, as the extract) given 
above: fron the ke-peen-fany-shon, 
bat strike one as something re- 
markable; seeing it is not the natucal 
ovder agvording to the Hindoo astron- 
OnY, OF ANY other syste of astron- 
omy on record It is not difficult to 
suggest an explanation, The difficulty 
rather lies in choosing between the 
different solutions that have been pro- 
posed, 


All writers on this subject have 
quoted Dion Cassins century A. 
D) as the earliest anthority, re- 
marks:—“that the custom of naming 
the days after the seven planets was 
first adopted by the Egyptains, and 
had in no very long time, been com. 
inunicated by them to all other nations, 
especially the Romans, with whom it 
was then already quite familiarized ” ¢ 


On this passage Biot observes :— 
“By the Egvptains he doubtless means 
the astrologers and new philosophers 
of the Alexandrian school, then) much 
occupied in reviving and extending the 
abstract speculations of Plato and 
Pythagoras........ We may indeed trace 


— the invention up to the Chaldeans; for 


knowing nothing, or next to nothing 
of their astrologienl doctrines, we are 
always safe in referring to them any 
matter on which we are in the dark.” t 


/ 
s-anyj-peen, Japanese work, published in 
1810, | find the following in-idental remark, 


A B-tecih yaou-he-jih-put-yung- 
register their days by the 


fe Chin-sing. Moreury” (dies. 

3 BR Suy-sing, © to explain the naming of the days of 
Tiree the week. One of these has been 
given by Mr. Goodwin in Notes and 
Queries;* butas there is evidently a 


Dien Cassius gives two hypotheses 


very important typographical error in 


‘it, it will be well to reproduce the 


massage fron Humboldt. —* If the 
wet of the day and the might are 
counted from the first (hour of the 
dav), and this aseribed to Saturn, the 
follo ing to Jupiter, the third to Mars, 
the fourth to the Sun, the filth to 
Venus, the sixth to  Mereury, the 
seventh to the Moon, always recom. 
mencing f-om the beginning; it will be 
found, if'all the twenty-fonr hours are 
gone through, that-the first hour of 
the following day coincides with the 
Sun, the first of the third with the 


Moon; in short, the first hour of any 


one day coincides with the plinet after 
which the day is named.” the planets 
here are placed the assumed order 
of their distances from the earth as the 
centre of the system. 


After shewing that this  app'ication 
of the names of the planets was not 
known at Rome in the days of Cicere, 
M. Biot continues:— But, two cen- 
turies Inter, Dion represents these su- 
perstitious relations asx having become 
to some extent national among the Ro- 
mans, and he assigns two objects which 
form a sufficient: key to their origin; 


these are to express, under philo- 


sophie form, the connexions be- 
tween the parts of'time and the order 
of the stars which regulate its sueces- 
sion; and also. to combine, ina single 
mathematical conception, the harmony 
of the celestial motions with the har- 
monic intervals of music, two great 
subjects of the imaginary speculations 
to which the Neo-Pythagoreans of 
Alexandria were addicted. This donble 
mystery is revealed by an inspection of 
the annexed figure, which I borrow, 
slightly improved, from Scaliger, 
Emendatione temporum, book 1, p. 3) 


~ 


-Reven planets, and not by the denary cycle.” without knowing the source from which 


(Book 1, p. 18.) | 
Humboldt’s “Cosmos,” Vol, 4, p. 412. 
t Etudes sur l’astronomie Indienne, pp., * Vul. 4, p. 77. 


he was taken it. 
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fJuly, 


*«/ 


k 
} Sun, 2° Venus, 3 Me RCURY, 
Moon, 5 Saturn, 6 Jv PITER, 7 


Divide the cirenmference of a circle 


Into seven equal ares, representing the 
of the heptachord. At the points 
of division place the signs of Ure sun, 
moon and planets, in the order given. 
above. Connect these points four and. 
four by a continuous series of chords, | 
separating each pair by an interval of 
four, “Phen aseribing the first day to 
the sun, and commencing from this’: 


port, follow continuousty series of 


seven chords, in the direction indieated. 
by the arrows, These will lead) sue- 


cessively to the planets in the following | 


Sun, Moon, Mars, Mereury, Jue! 
ys cates the Chaldean origin of the week 


order: 
piter, Venus, Saturn, answering to the 
several days of the week, and which 
were called in the 4th century of our 
era the gods of the drys, 


A third way of explaining the names 
of the days of the week has been pros 
posed by Letronne, 1. e.-—" The dis-_ 
tribution of any three planets over a 
sign of the ziuliae. 
are separated, 
signs are the first of the three, the sue- 
cession of the planetary days in’ the 
week is obtained. (Virgo: Sun, Venus, 
Mereury; Libra: Moon, Saturn, Jn- 


aiitarius: Mereaury, &ce.......which may 
here serve as an example for the first 


“Evudes sur PP: 
‘101, 


"1 fame days of the week: 


Dies Solis, 
Lunw, Martis, Mereurii)."* 

This theory he seems to have sus- 
tained on the evidence of an ancient 
Greck Kirgese zodiac preserved in the 
Louvre at Paris. In connection with 
this it may be remembered that the 
Chinese claim to have received from 
the Kirgese, a Turkish tribe closely 
alhed to the Ouigours, the cycle of 
twelve animals. # Possibly they may 
have got other astrologic al devices also 
from the saine source. 

As it appears that the above notions 
In regard tothe division of time, were 
widely spread throughout the Roman 
empire the beginning of the 3id 


when the 


these planets | 
in each of the! 


various nations of 
that empire adopted the Christian faith, 


7 Mars. (the church was constrained to acce 
‘the pagan nomenclature, which was 
firmly 


rooted to give way, and ka 
retained its place to the present day. 
‘The Tentonie and Scandinavian nations, 
who adopted the same practice prior 
to the reception of Christianity, replac- 
ed the) Roman gods by their own 
national deities, retaining only the Sno, 
“Moon and Saturn. ‘Thus in the Anglo- 
Saxon, Mars is replaced by Tin, mak- 
ing Tuesday; Mereury is supplanted 
by Woden, for Wednesd: av; Jupiter by 
Thor for Thursday; aud Venus by 
Priga tor friday. 

It has been seen that M. Biot. repndi- 


as ruled over by the seven planets. 
Iamboldt expresses himself tothe same 
though his reasoning does not 


by any means conclusive. On 


the other hand, Mr. Goodw in, an author- 
ity to be much respected, is persuaded 
that Chaldea was the birth sleice of the 
institution. 

This eyele is also found in the astro- 
nomical and astrological treatises of 


of the Hindoos, but none of these are 
of such an antiquity as to render it im- 
probable that they received it from the 


ans or the Grecks.* 
piter; Scorpio: Mars, Sun, Venus; Sa. 


Should it 


ed Vol. 4, pp 413 416. 


Book 548. | 
* The number of Greek technical words 
found in the Hindoo astronomical treatises, 
seem a suflicient indication of the source of 
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however be made to appear, that the searcely be a doubt of the great antiq- 
Hindoos were In possession of this ey- nity of the use of a period of seven 
ele prior to the Christian era, of course days. This is confirmed by some state- 
the Neo-Pythagorean origin theory ments in the Mosaie writings, referring 
must fill to the ground, and the way is to pre-Judaic times. The knowledge 
open for the possibility ofa Chaldean of the zodiac of twenty-eight constella- 
origin, or any other origin suited to: tions, among most Asiatic nations, from 
the postulates. the remotest ages, is presumptive evi- 


Assuming however that the Hindoos dence of avery high character; for if 


received the cycle through the Romans: these were applied to the continuons 
or the Greeks, they have retained the numbering of a series of twenty-cight 
use of the Sun, Moon and five Phinets,' days, it is hard to believe that the 


csubstiinting their own national deities) shorter period of seven could escape 


as the regents, in place of the Roman being specially set apart. In China in- 
gods, ideed, where this zodiae is divided into 
Atalater period, the Chinese seem four groups of seven, corresponding 
to have received it from the Hindoos, | respectively to the four cardinal points, 


merely using the names of the planets: the seven day period. necessarily enters 


in the translation. largely into the speculations of the'as- 
ITere then we have two distinet chan-| trofoger, but the strong practical ten- 
nels through which our week has been deney ofall their national institutions 


introduced to the notice of the Chinese, has been adverse to tts eeneral adop- 


previous to the arrival of Romish Miss tion by the people. 
sionaries; one from India, in the 8th) Another of the articles in the memorial, 
century or eartier, and the other from) in the introduction to the 1166 -ke-peen- 


the Ouigours, which T fancy must have) fung-shoo, mentioning this cycle, notices 
been much later. Although not pre. one or two facts of some interest :—In the 
pared just at the ament to adduce! order of succession of the twenty-eight 
any documentary evidence, yet Tam: constellations, according to the Star lists 
stronely inclined to believe that it was and Uranozraphies, originally the eon- 

not earlier than the century. Tn stellation ibe Tsny was before, and $8 
either the institution has never 
taken root among the Chinese, and the! the d 

ery of record ofa Cw day coincide with 
day week, is among the things con- the constellation 7'swy, they suppress the 

fined to the knowledge of the archavol- day. Astrologers, in pairing the twenty- 
of the eight constellations with the seven planets 
character mih in the Amoy almanac, is following. 
one of the few lingering traces, that Mars, Mercury, Jupiter, Venus, aturn. 
are now all but inexplicable to the: belongs to Mars and Mer- 
mass of the people. cury, as determined by the ancient order 


Whatever may be the origin of the of succession. The Sin- 


names of the days, however, there can- fa-swon-shoo F takes a star in advance of 


T’san alter. When the selectors of times 


much of their science; and especially asin} *™ It is worthy of notice that the four con- 
connection with the present subject, the divi- | stellations attributed to Sunday, are the res- 
sion of the day into twenty four hours is first) pective centres of the four groups; and as the 
found, and the name they use for hour, ord,! centre place is always the post of honour in 
is obviously the Greek ‘ora there can scarce-! China, and probably in other Asiatic nations 
lv be a doubt whence they derived this seven- | also, it may be, that it is net without a special 
planet cycle. Inthe notes tothe Acw-ehik-) meaning that these constellations have been 
leih, the Sanscrit sounds for several of the, associated in theory with the sun, A similar 
terms are given in Chinese characters; and! thought suggests itself in view of the bepta- 
among these we find one, W. s Lethe chord diagram in a preceding column. 

to for the Sanscrit diptd, which is from the| f This wasan astronomical thesanrus, drawn 
Greek lepton and signifies a “ minute’ of a up by Longobardi, Terence, Rho, Schaal and 
degree. (See Whitney's notcs on the §ur-| others, under imperial patronage, and publish- 
ya-Siddbanta.) | ed about the end of the Ming. dynasty. 
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7'svn us a determinant, places 7'sn before | was actually crossed by that of the determi- 


and 7'suy after; so that the constellation nant of (Delta Orionis), about the 


Jiuy cannot come in contact with the | 13th century of our era; since which time, 
Yer day: but astrologers consider | 7suy which was formerly in advance of 
Mercury and Mars are thus trans- was in the year AD. 1800, really 
posal. We know that the determinants 3# 59” behind the latter, and by this time 
of the constellations, are merely what men is still more so.* Thus we see that the 
select, and have nothing to do with the statement made ahove that the two con- 
accuracy of calculations. Ain, to ‘stellations Vsuy and Tsan have changed 


the ZL, «how places, is literally true in the _batural 
i course of things. Notwithstandinz this 


(ihn )* and Bt Ke too (Kelu) transposition however, the traditional 
of the Imperial almanac are the places of sequence is still preserved in the I'sts 
the moon's ascending and descending of the twenty-eight; and on the ro- 
nodes. Anciently Rahn was considered formation of the Chinese astronomy in 
the ascending wi but the Sia-fr-swan- 1683, by the European missionaries, the 
shoo makes it the descending node, As- emperor strenuously opposed any change 
trologers’ consider Rahu to belong to heing made in the order of the ancient 
Mars, and to Saturn; and say that catalogues. Such is the characterist'c 
the two are transposal. Now we find tenacity of this people for the institutions 
that, there are really no such stars as of antiquity. 
Rahn and Aetu; stillsless do the meanings! Many occurrences of the number of 
of the words in any way affect the calcula. seven a have heen noticed in the pop- 
tions So then both these matters oucht ular customs, rites, superstitions and 
to be corrected, according to the ancient traditions of the natives; among which 
standard.” imay be included the passage so often 
The writer of this note points out a brought forward from the “ Yih-king.” 
cnrions cireumstance in connection with All these are probably the relics of a ver 
the zod ae in quest on, i e. the transposi - ancient observance of a seven days 
tion of two of the constellations, while and it may be of a Sabbath in prehistoric 
the week-day order of the planets, is 4 ages, of which we may seek in vain for 
standing testimony to the original se- any account from the natives themselves. 
quence of these constellations. In order Much remains to be said on this subject, 
to understand this it must be observed but [ fear [ have already overstepped the 
that the twenty-eight constellations are limits prescribed for an article in these 
mousured by one star selected from each pages, There is however one other point 


nasa determinant, and the distances of on which I would make a few remarks. \/ 
ed 


these vary among themselves in equatorial, = Dr. F, Porter Smith, who originat 
extent, in such an extraordinary manner, this discussion, concludes his communica. 
that while one reaches over more than tion thus:—* It may be observed that the 
irty degrees, another is less than one ¢haracters if xX Tr-yau- 
degree, and this discrepancy is continually jih ocvccurtiag on the Nesto- 
increasing. In the millenium before pan ‘Tablet, are to vefer to 
the Christian era (B.C. 2357). we find ehe Sabbath ” 

the measure of was 2° 42° 24", but Referring to this. says:—‘. Dr. 
by the perpetual variat‘on taking place in’ BR, P, Smith is probably correct in identi- 
the obliquity of the cel ptic. the creles of fying the Nestorian Sén wén which the 
continual change also. From this cause Biot.“ Recherches sur lancienne as*ron- 


it appears that the circle on which stands from the 
the determinant of (Lambda Orionis) “pint. © Etudes sur Taatronomie 

The word Réhu, the Sanacrit name oF t Souciet, * Olgervationa mat hematiques, 
the moon's ascending node. astronomiques, geograpbiquee, &. Tome. 3, 
Xetw. the Sanscrit uame for the moon's p. 


descending nute, | “Notes and Queries.” Vul. 4, .p. 
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‘Sabbath, especially as the old. sounds 


seein to be Sham-bun.’’* 3 
Now the quotation given above fror 
the Héé ke peen fung shoo enables us to 


ty. We have seen there the reference to 
the Indian and Ouigour Sundays. Here 
we have a reference to the Sunday as in- 


troduced by the Christians. The Nes- 
torian missionaries came from Persia, aud 
doubtless transferred some Persian words 
in their teaching. The word in question 
is one such, and although the characters 
given by our authority, Yuou-san-wuh, 
are slightly different from those on the 


uary 20th. Why it is called the “Great 
Sunday,” is uot so clear to me. According 


|to the present Church ritual, it would be 


the Fifth Sunday after Epiphany. But 


as the Feast of Epiphany is said to have. 


heen first observed in the year 813, it is 
improbable that the epithet has any ref- 


erence to that. Any cne having some. 


acquaintance with the Nestorian calendar 
and ritcs, might be able to throw light on 
the question, Possibly it derived its 
significance from being the first Sunday 
in the Chinese vear. 

An independant calculation of this pro- 
blem, by Le Shen-lan, the present Pro- 


45 


Nestorian tablet, yet we cannot fail to’ fessor of Mathematies, in the Peking Col- 
identify both one and the other, as an lege, may be found in the Chinese Serial, 
attempt to express the sound of Yuksan- if Uea-urh-kwei-chin, tor 
bah, the Persian word for Sunday. Pro-) October, 1850; in which he proves the 
bably an expert at the ancient Chinese ‘day to be Sunday. ‘The piece is interest- 


day"; Monday is Dusanbuh, or “Second: 
| apart asa Sabbath or day of rest, I see’ 


ganbuh) Sunday.” Now it isa very sim- 


sounds would discover a closer | ing as a specimen of Chinese mathemati- 


phonetic resemblince. Whether C.D. 


8 right in conjecturing that Sham-bun | 
isa corruption of the word Sabbath, 1 
do not know, but the Persian Dictionary 
gives no hint of any such derivation, 
Sanbah isthe word for “day,” and is also 
the name of Saturday, which may favour 
C. D.’s conjecture; which yak is “one” ; 
so that Yaksanbuh is equivalent to “ First 


day,” and so on. Etymology alone then 
might decide the question. 

We have another confirmation, equally | 
if not more conclusive, drawn from chro- 
nology. The date on the stone tablet, in 
which the expression oceurs, stands thus; 
BAR Acen-chung-trh- 
néén-suy-tsae-tso-yo -tac-tsuh - yiie-tserh 
jih-ta-yaou-san-wanzih, Having al- 
ready, in another place, entered minutely 
into an explanation of this date, it is need- 
less to repeat it here, The translation in 
modern phraseology is:—‘“2nd year of 
Keen-chung (A D. 781), on the 7th day 
of the Ist month, being the great /yak- 


ple operation, with the aid of De Mor- 
gan’s “ Book of Almanacs,” to ascertain 
that this day was February 4th, 781 (Old 
style), and that the day was actually Sun- 
day, new moon that. year falling on Jan- | 


Ibid. Vol. 4, p. 88. | 


cal chronology. 

From the preceding statements, T main- 
tain the historical fact of the introduction 
of the week day names into China, on at 
least three separate occasions. But al- 
though many traces of them, more or less 
distinct may still exist, yet we have rea- 
son to believe that the institution never 
became a popular ora national one. As 
to one day out of the seven being set 


no indication of any such custom. The 
fact of a Septenary division of time in 
China, as in most other nations, however, 


‘appears to me of far greater antiquity . 
‘than the preceding, and the question of a 


primeval Sabbath remains untouched by 
any evidence we can collect from Chinese 
records or tradition. 

Perhaps some contributor to the Chi- 
nese Recorder may be able to shed more 
light on the subject. 

Suanauak, April 10th 1871. 


*MAWUAL OF THE FOOCHOW 
DIALECT. 


BY THE EDITOR. 


We noticed at considerable length 
in ony October issue of last year the 
ALPHABETICAL DiIcTIONARY OF THE 


“© A Mrnual of the Poochow Dialect. by Rev. C. C. 
Beléwin of the Amrrican Board Mission: Foochow; 
Mathodist Episcopal Press. 1851: Price 3.00 
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{Jnly, 


Lanavase in tar Foocrow 
Dravect,” by Mes‘s. Macray and 
Batowin. We have nov the pleasure 
of mviting attention toa mic smnalle 

and Jess pretentioiws bit exceedingly 
ruluable volime by the second of the 
adove nanel ventlenen Asin that 
notice we dewribed the peculiar eig 
tones of this dialect, we need not speak 
at length on that sibject here in con- 
nection with this volume. 

We regard t-is Manual as ad inesti- 
mable boon tu the student of the Foo. 
chow dialect. Without intending to 
speak disparagingly of Manuals prepared 
in other dialects, or exaggoratedly of 
this,we. deem its manner and matter as 
eminently suitable and valuable. A 
careful and diligent study of it for 
several consecutive months will help a 
foreign Jearner master the peculiar. 
ities of the dialect, and make at least 
twice as rapid prog‘ess in the acq isi- 
tion of it in the sane tine as he could 
without this Manual. | 

The Manual and the Pictionary may 
be used in connection with each other 
with manifest advantage. The orthog- 
rapny of both being the same the 
Romanized words «+f the Manual, with 


perhaps a few exceptions, may b> readi- | 


ly found in the Dictionary woere various 
meanings oftentimes be found and 
reveral, phrases be seen. illustrating 
their uses and application. 
The plan and scope of the Book may 
be seea by a synopsis of the index. 
Part J treats of Grammar ander 


— sections and contains ab out 800 Chinese 


words asd expressions on 46 pages. Part 
Il consists of Purases in 28 sections 
occupying about 54° pages and has 
about 1130 Chinese expressions. Part 


Til is devoted to CommerciaL Terms 


in 6 sections. and ocenpies 23° pages 
and has 720 expressions. Part JV 
speaks of Recuturon, LITERATURE, AND 

OVERNMENT under 11 sections on 27 


ipiges with 730 expressions. Part V 
SECTIONS, | 


Ist Miscentany and has 17 
ocuipying 43 pages with 1220 expres- 
sious. Part V/isa Vociscrary of the 
words and phrases found in Part second 


VocanvLaRy and occupies  prges 
having 2350 expressions, In all thee 
we about 8600 expressions. After 
naking asnitable reduction from this 
iererite for repetitions of the sane 
expressions, there renain in the an. 


words, terms and phrases.” These” 
Mr Banpwin remarks, “may be mem- 
orized and employed models by 
the learner ia the prosecution of his 
studies ” 

The author tenders his cordial thanks 
to Rev. De Mactay for his contribu. 
tion of Part 8 d on counerectal terms 
He acknowledzes Mrs. C C. Batpwiy 


and most of Part 5,” bat he offecs no 
thanks for such aid, (at least net 
licly.) The students of the dialect 
nsing the Manual will, however, feel 
greatly indebted to Mrs. 
for the phrases she prepared are with- 
question well peepared, and relate to 
subjects which interest every one. 
This ‘anual and the Alphabetical 
Dictionary of the dia ect comprise most 
invaluable aids to the Learner of this 
Vernacular, They have not been pre- 
‘pared by tyros in the largaage but 
after the authors have resided here 


‘over 21 to 23) vears each, and had 
learned the peculia Ties of the dinlect. 
From their own experience Gey knew 
precisely what heps the Beginner 
needed. 


CHINESE MYTHILOGY. 


BY SINENsIs. 
No. 6. | 

We LT arn from Scripture that the whole 
earth was divided) between the three sons 
of Noah. ©The remembrance of this grand 
‘triple division of the world, which se. ms. 
under the influence of divine inspiration, 
ito have been ordained by Noah: tinself, 
thouzh it was not effected until many vears 
after his death, wis never obliterated from 
the minds of his posterity.” the pitr- 
arch is the chief VDomon-god worshipped by 
‘the whole pagan world) undor various names 
‘and titles; e. gr. Baal, Jupiter, Mirhras, 
Brahm, Shang-te &e.. so we find him styled 
Monad in each system, and triplicating 


on 25 pages with 1150 expr ssions. ‘into three younger Noahs, * As the earth” 
Part ViJisau Enguisu axp Faber, “was divided into thice portious 


thors opinion about 6000 different. 


to have prepared Parts 2nd and 6th. 
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among those who were esteemed te 
pegrloof th: Gentiles; so from the 


ber of those emanating froma yet ol ler 


gd who was sometimes said mysteriously to 
have triplicated himeelf, were derived the 
various triads of Paganism. Bach of these, 
wth its pelernil unity waa thou sht to appear 
at th: beginning of every maindane system, 
for th» purpose of goneruag the world and of 
rerlenishing tt with rhabitants after the flood 
by whieh the formor hal been dis- 
solved.” Vol. 459). 

1. Beahm is the Great Monad of the 
Hindoos, andhe triplieates orthmi— 
Vishnow—Siva while he remains but one 
‘he Poravian’ ‘Tanza- 
is state! to be ‘one in three, and 
three incone.” and they venerated the Air 
wider three numes asthe Chinese do. ‘The 
Persian) triplicates into Monimaa— 
Age -Are; the Eeyptian inte - 
Kicton =Pheha: and the Geek aad 
min Monel into Sapiter —Piuto 
“three in winder thouch ove essence. 
from a foarte vet 
Oller col” Vol p. 370). Vhe 
Canvevites their Baal, 
edled (2 Kearse TV. 
the latter term stemi€vins ‘The 
Gotha and Oolte have equally their Prials 
Prom a Monal; and the of 
the Pethororcan and Platonic 
Pike othe dmoertal “Peiad of the 
Chal lees froma M Tas Last, 
describes as teial shining 
the whol: world over which 
alsa Moonah” (Fuad with 
mat rank the Chinese Moaal 


| 


Calicie coda; and they were ever venerated 
conjointly in d.thrent countries under the 
names of Ce/us aml Terra, Osiris and Isis” 
&e., (Lbid. Vol. lp. 165). The offspring of 
Coelus and ‘Terra in this material svstem was 
the First Man, or the human Jupiter: and here 
we have pr cis sly the Chinese three powers 
of nature.” composed of two geds and a god- 
dosa or, Father, Mother and Son. “Thus 
we find triads consisting of a god and two god- 
desses, and again of éwo gods and one woddess. 
Bach of these principal varicties had its sube 
varieties, Under ....... the seeond, we have a 
a futher, amither.ard son.” (Lid. p. 24). 
The younger or human Jupiter. who is Ham 
(See Fab Vol. 1. p. 172). is deified by the 
succession of workls which makes him eternal, 
and is transform the hermaphroditic 
Heaven or world, thus usurping the throne 
of his fathers. [leaven was his head, the Sun 
and his eves the earth his womb 
and the pare either was his intel- 
leetual soul, the mishty by which he 
pervades. animates preserves and governs all 
thin ss.” ud. 2.42). we have here a 
min from first to last. As Chaos he precedes 
Colas or and as the First Man, he 
comes afler Cee'us antl Terra, being their 
the waion of both; the ether forming 
his soul, and the Kerth giving him hia body, 
or th secoud Jupiter, therefore, hence 
forch received all the worship of the Greeks 
antl Romans. in China we have a most 
injaute parallel to all tis. Chaos, or M onad, 


or the eller Shing-te. History tells: 


nevis Pwan-koo (Mirror Vol. p. 2.) and 
he splits into two beinss, viz, “Imperial 
Heaven. and Eanoresa Marth; and the First 


or Sh Vil who—*fembraciug Manor the humin Pwan-koo is the son of 


tu ve ia votoue,” and who into the 


threes yourrer Shing-tes or Minds.” 
Man“ the “three powers 
of matics,” 
Novi waom the empire of the 

worl] was dived) 1. 

Great Moaal, is Noah oe more property, 
Of the sneces worlds 
both anal Noars this 


“sacred womb,” &e., and the pure ether 


| 


two beings or the union of both. Pwan- 
kovor Him, (like Jupiter) now usurps the 
throne of his father; Heaven is head, 
the Suranl Moon his eyes, Earth his feet, 


(Shin) is his Tatelleetual Soul or Mind” 


Chaos or tha bv which be pervades and governs all things, 


Taas we have here also a Min from ficst to 
last, waois the first universal Sovereign or 
as the other pagans designat- 


as we have sven, was thie ollost of el Heaven, or the worll “a Great Man,” 


the heathen deities. the Wost he was 
Ovria ve. ant by heches ifsaven.” 
or the Worll. ‘This oown meelior M mal, 
atthe formition of each world, spiite int» 
tv» beings a mile anla femila or 
ver” whois Ausdend of 
tre Geeat Father or principal 
D of th: Grentiless” and Barth,” 
who is “their primeval Geeat Mother or 
goddess.” ‘Those two. were “the most 
Qucicat of their deities, aad tue Gist of the 


ant Min a microeom, (Fub. 2.1 3) so 
do the Chinese; (N»..3-5) and, as in the 


ease of the Chaotis Jupiter (or Cronus), 80 


this Chinese “Great Man” both precedes 
and follows Heaven an! Earth; e. gr. Now 
the Mun's virtue is one with that 
of Heaven Earth; brightness ia the 
sume as that of the sun and Moon &e, 


When he preceles ileaven (i, e. as Chaos 


or —), Heaven dogs not rebel 
against him and when he follows Heaven, 


. (i.e. in big human capacity) he respectfully 
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observes Heaven's seasons.” &e. ( Yih-hing 
Kéen Dug. Sec. I. p.8.) See Fab. 11 p, 


239. 

This second Tieaven, or Pwan-koo deified 
under the title of “Imperial Heaven,” 
now receives the chief worship of the Chi- 


nese, and is therefore their literal ancestor, 


deified in: consequence of his virtues; e. gr. 
“Purents are those from whom we individ- 
ually sprang, and the Ruler (Shanz-te) is 
the Great Ancestor who produced things in 
general” (Le-ke Chin. Rep. Vol. XVII. 
116). “Inthe Yih-king, Heaven (Shang- 
te) is said to be the Ancestor of all things.” 
(Ibid. p. 122.) So also, * The old Scythians 
believed their principal god to be their literal 
ancestor. ‘They stsled him ‘Targitaus; and 
supposed himto have been the father of 
three sons, Lipoxais, Arpoxais, and Colaxais: 
but the youngest of the three (Pwan-koo or 
“Imperial Man” in China), by whom they 
doubtless meant Ham in the line of Cush, 
acquired the sovereignty over his two elder 
brothers.“ ( Fab. Vol. 2/1, 472-3). 

3. With regard to the mulerial Oagdoad, 
the division of Jupiter or the world into 
eight forms’ is as follows:— 

* Fire, Water, Earth, Air, Night, Day, 
Metis, and Eros” (Jab, Vol. 1. 46.):—and 
the Chinese Ogdoad; “Heaven, Earth. Fire, 


Water, Phunder, Wind, Hills, and Seas.” 


these Pagan Oxdoads, Faber says, “Eight 


forms were not ascribed to the great Father, | 


because the universe is capable of a natural 
division into eight parts; but that tt being al- 
ready known that the great father as a Demon- 
god ( ith) had precisely eight forms, 
the universe was arbitrarily divided by the 
number eight, because that number was req- 
uisite to complete the system. The pro- 
wiety of such a remark will further appear 
the circumstance that same enume- 
vation of forms was not always adhered to, 
though the exact number eight was duly re- 
tamed.” ( Vol. 146). These Ogdoads arose 
from the knowledge that the family of the 
chief Demon-god (Adam or Noah) “at the 
commencement of both worlds, consisted of 
eight persons. (bid. p. 45). 


CONNECTION OF CHINESE AND 
BY REV. J. EDKINS. 
IV. Paper. 
A fourth change in Hebrew roots, which 
may impede the progress of him who secks 


to discover the equivalents in the old Semitic 
vocabulary to ancient Chinese words, is sibi- 


lization of D and T. These letters are this is still used iv the Shanghai dialect, The 


changed often in Hebrew into the sibilants 
Z, Ts, S and Sn. | 

A familiar example is Tyre. This cele- 
brated city was called Tura in the old 
Aramean lauguage and hy the Greeks Turos, 
But the Hebrews spoke of it as Tsur. The 
same principle of change is found in Ger. 
nan, where our “tide” becomes Zeit and 
our “toll” becomes Zoll. 

Another instance is the Hebrew Saiosp 
or SHALosH, three. ‘This in Aramean was 
Tratn. Which is the older in this case, 
the Nebrew or the Aramean ? probabil- 
jity ison the side of the Aramean, because 
‘the Greek, Latin and Sanscrit words for 
three prefer the T’ form. ‘The united Indo- 
European trad tion must be regarded as more 
ancient than the written Hebrew. As then 
‘the Hebrews left Babylon approximately 
about 2000 years B.C. it may be supposed 
that the change from T to SH in the word 
for three took place not before that date. 


The pronoun this is Zen in Hebrew, and 
‘in the Biblical Chaldee the word D1 who is 
identified with it by Semitic scholars,” Ilere 
again the Indo-Kuropean analogy helps us in 
determining the comparative age of the He- 
brew and Chaldee forms. In making the 
comparison let us also inelude the werd 
‘Snam there which is in Chaldee Tam. In 
addition to the Enclish forms Tuts, ‘Here, 
we have the German der, da, the Welsh 
draw there, the Breton di there, the Latin 
tum and tune, the Sanscrit, tam kim, tat 
that, the Greek to this, touto this, tote then. 
These werds with a multitude of others 
demonstrate the extent to which the demon. 
strative Di this has been changed aecord- 
ing to the needs of various languages, all 
‘agreeing in one thing, viz. that the senses 
this, that, there, then. the, thither, thence grow 
naturally from one primary idea expressed 
by the pronoun this. India, Persia and the 


whole of Europe are occupied by populations 
using this. pronoun, But we find it also in 
Arabic where Zax, Zr and are that 
and ha Za is this (ha is the article), Here 
the same Sibilization which marks the He- 
; brew is also found. The northern part of. 


the Semitic area preferred the older form in 
D agreeing with Kurope and India. The 
southern Semites, the Hebrews and Arabs, 
preferred a sibilant initial. The Ethiopic 
was Ze. and this confirms the correctness of 
the division (in regard to sibilization) into’ 


| North and South. 


But look eastward. beyond the Hindoo 


Koosh and the Himalayas. Here we still 
find this wide spread pronoun, and it is not 
sibilized. ‘The common Tibetan’ word for 


this is D1 and the old Chinese #§ Dr 


| | 
ix 
i 
i 
| 
| 


71.) AND MISSIONARY JOURNAL. 49 


modern Chinese $i che this and the philology will be content ta s2y that we do 


; 7 that not yet know whether these three demon- 
common law of change in the Chinese lan. {NOt 1 the whole class of words in § are 
where D or become Cr. The; tentical ultimately with thoee in “land D, 


‘asthe Greek Su is with the Enzlish thon, 
primitive simply by the natural change from dental 
history of this root would lead then | Mule into the corresponding sibilent, it isa 
to the supposition that the departure of the 
Chinese, Malay, Tibetan, Indiasa, and Fu- of 
ropean races from western Asia took place 
The vicinity of the Caspian sea, was chosen 
to be the locality for man's creation appar- novelty of some views here presented, as for 


ently for convenience in colonizing the world. the 
Adam was there placed by the Creator, as in Shanghat pronoun with the English dis may 
the centre of the old continent. | some extent compensate for the dull cone 


evidence of design in the circuwstance that | PR2Y I which they are found. They are 


the parent home after the time of Adam, lof the demonstratives in D and S is to be 
and also after that of Noah, should have | : 


| relied on, what comes of the other equally 
as their starting point, a spot in the temper- | and wide spread pronouns ia 


ate zone nearly equidistant from the ex- 
tremities of Asia, Africa atwl Europe. 1 
Sibilization may take place from natural QUANDO. Quark, Wao, Waters, How an 
: ‘the tlebrew Ilu He? It is by no means 


causes, in any language. In Chinese the 
change of T to Ca ig an instance. In Mon- difficult to answer this question. The Chi 


yo! the old initial of all words beginning | Nese At Gr, WR Krr that, #2 Kur how 
with J is D. When the Greeks said Su! many? fig Ga what? and sume others, 
erred, the 0 abe nuine resemblances i m difficnit. 
of sibilization. As they were in immediate They the dine 
proximity to the Semite area I suppose that | jocts as well as in the written language. The 
on the Tormation of the "Ke which force themselves into notice in al 
Semitic scholars bave been accustomed to! parts of the Chinese vocabulary have on! 
compare with the Hebrew Zen this the | failed to arrest attention and command fait 
Latin Suvus, the English she, such, self, 80, yn aecount of the thick deposit of oddities 


and the Sanscrit Sas, Sa, he, but itis perhaps | in idiom, sound and sense in’ which they are 


bettvr to refer all these and like instances | embedded. The petrified fish found in the 


to two separate demonstrative-roote in S and | state quarries of Yimnan are believed by the: 


Su. We have the Hebrew Asure who, the | rich Chinese who keep them as ornaments in 
Chinese and Ts1 this, their houses, to have tormed by a freak 
Zuut. who Sua what. As the rel- of nature where they lay, They do not 
atives and interrogatives originate in de- suppose them to have once swam, fought 
monstratives we find here traces of a de- anc frolicked in the ancient seas like the 
monstrative pronoun in’ SH. and another in| living fish of one own time. So by many 
S. The ancient equivalent of Chinese words , students of Chinese the genuine identitics 
beginning with TS is always S. Thus we | With our own vocables which exist there are 
have for the demonstrative in S, the words | also regarded as mere freaks of nature and 


. | woofs of oneness in origin, But this un- 

St, this, Sanscrit, Sas, Sa, Latin Suus, Se, Sibi, polief will not last a very long time. | 

Greek Sos his, German Sie, English she, self, | I now give further examples of the Hebrew 
80, such. ee |change of D and T into the Sibilants. 

For the demonstrative is Sx we have the; Syup returned, Chaldee Tun, Arabic Tavs 


Chinese Shi, who? Sha what? Shen, what ? BAT conversion. ‘The Chinese bas Tap 

fg Sho which, the Hebrew asher, 2 to recompence, to answer. 

wel shi this. SHEN tooth, dens, Greek odous, odontos, 
‘To place all these in one class with the Syriac Sueno. The Chinese form 

demoustratives in D would be tov bold. Safe. T'1 probably from an older form Tir agrees 
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[Inty, 


b tter with the English tooth. The finals N 
an! are apt to interchange. 

ZiMax pruaed the vine, ZIMMER saz, 
Syriac sang. Hebrew Mizmor a psalm. 
i.e. that wlich is cnt into lengths for rhyth- 
nical purposes, ZAMAN time i. e. orizinally 
a section of tim’, Litin tempus time 
t.muo cut, templum @ temple i. e. section 
of lan} avt apart © or religious purposes. 

In Caines #@ shan or is the 
boundary round aa altar or grave. This 
with templum. The words 
Tam cutin two, and 
Cutumutate, correspond means with 
and contemno. 
1s lo stab, to pierce. H-nce 


i. Kinds of cutting cxXoresscd by this root. 


is that of a pointed instrument. The phvs- 
lies at the bottom of the 


Eaclish wort contem is therefore thit of | 


piercing. ‘Tie C.inese word & tien 
or to pu dand the Hebrew anl 
SaMan to defiie delermine, are probably 
also connect od) with the same familv. ‘The 


Chinese §8 T-am means pointed in- 
strument, kaye. shurp stone, or coulter of a 


plough. 
SAKHAKH wove branches, for a h-dve or 
booth. ‘This word is connected by G -s-nius 


with wove and with tego. Greek 


Germain decken. Tue Chinese is 
Tik to weave. Another word that cor- 
responds in meaning is 3& Cnr to 
cover which has doubtless lost K and 
was formerly called Tax. This is the Knz- 


lish deck @ covering and Germin dach roof. | 


When Gesenius said the sibilant S. in Sak- 
hakh weave has chang d into the dental D 
in davah, weave, he should rather have sail 


thit the dental has chanzed into the sibilant. | 


The sense of | 


Bus trample under foot Buz desnise Bx. 
Zin despise. This root is connectl by 
Gzesenins with pes. pedis, foot path and all 
the numerous derivatives which form one 
family with these worls. We fiod distant 
‘cousins of the same fam‘ly in China. ‘The 
words Bo, formerly Bor is a stey, 
' §2 Pi, more anciently Pir is lv. 
Inthe Arabic occur words with S for T 
‘and Din nearly the same proportion as ia 
Hebrew. 
| Fasin 


‘Buddaa, Chinese 


ficient. 

Bast expansion Por spreatl. 
SHABAH image cae, corresp 
Siwea. bull. In Usbrew This is 


the Greek Taurus ant Kalish steer. The 


Chaldee Torin and Svriac Tago shew whit 
the older Semitic initial was. ) 


| ‘The great extension of the Stbilants ia the 


various Semitic alphabets is striking, Toa 


ebrew has two letters S ow 


SH a Ts and aZ The Svriac has one S 
‘and all the others, ‘Phe Arabic has tree 
letters pronounced S, three called Z aud an 
‘Sa. It has also a sibilated form of Gas in 
the word for mountain spelt geb-l ia mans 
occurring in the word Gibraltar, 
is the Hebrew root Gis The Latin 
genius is the Jinn of the Arabian nichts. 


The Hebrew Gehonna hell is iia Arabic jas 


channam. The initial here sibilate dL. 

By the comparison of Hebrew ail Chinese 
‘roots under the light of th’s principle, con 
sisting ina tendency in Ilebrew to the sihi- 
lization of and D. some errors of dis- 
‘tinguished Hebraists miv b> corrected. 


Otherwise how can the coincidence of sound. senius compares ZiKkHin ZaKkniKkn. he wes. 


and sense in miny European and Chi- 


pure with the Latin sacer, and Greek cagios 


nese words with the Sem.tic root be account- | oly and says that casfus pure is the sim: 


ed for? 


| word as saver some of the letters being trans. 
Tsip a sedua couch from go’ dosed. 
slowly, Chinese #4 Tar c wh. possibility. of venturing on this uncercain 


He would have been saved from the 


SHAGAGH erred, ovr. SHG» erred. Heb, etymolozy by a correct kiowled of the 


Tichau erreZ The Chinese word is 


Ofaa or Ta tor Téax fault, tp 


a mistake, Arab sali error. 


Ghersrem, bone is the Chinese 
Kut bone as the Mongol yesa, is the Latin 
OS, 


Gazarcutis the Cinese K arcu, 
Gihoz streugih. Ghazaz wus Ka- 
was hard In Chinese we have 
$8 Kur, firm, sirong. 
UATSAM, Found, tied Kasrir bound. con- 
spired. In Chinese we have Kir tie. 


law of sibilization. ‘The Syriac D'ka which 
he identifies with Zakaivu ready contains the 
old initial which was Do asin the 
Dakpa pure and the Chinese F&F Dik 
to wash which are the true eqaivalenis of the 


root. As to castus we are spared from the’ 


improbability of a transposition of | -tters by 
referring it to the Cainese ‘Arr 
clean. Perhaps sacer and ‘azios mi. os cone 
nected with the Cuinese 3 shenz, 
holy. the initial Sa in Greek and Latin bes 
ing represented ty S and H_ being in Greek 


asin Veltic the frequent representative of: 


Basar seeing, sansa 


Kusvr, defect, wast, Xr 


| 
j | 
| 
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tie Latin SS. Compare the words for the 
sun sol, helios, Welsh haul. ! 
Gesenius is equilly unsatisfactory in his 
explanation of the Hebrew Sh he julged. 
Ile savs “this root which is warting in the. 
other Semitic languages seems to have orige | 
inatcd ta the notion of setting up. erecting. | 
compare the cognate roots Suarata placel 
Sain it the supposed root of red.” 
But all obseur'ty is at once romeved by re- | 
ferring judged to the root Bit sep- | 
arved, divided. in Chinese 
and 4p Pun. Tuis gives a very na- 
tural way of accounting for the Hebrew idea 
of judzing attached to this root. They view- 
ed the judge as the divider, The root ts, 
then seen to be connected with the larze | 
family of European vocables of which our. 
words part. portion. bite. are representatives. 


The comparison of Hebrew with Chinese | 
mav prove to be of the greatest advantage , 
for the progress of Semitic philology, by 
thus weeding out from Lexicons of authori- 
ty no small number of insecure etymologies. 
“'The result of this inquiry is that’ the 
Sem tie change of T to Sand SH and of D. 
to Z was chiefly imited to Judea and Arabia. | 
Mesopotamia and syria retained the -old- 
form. The comparison with Chinese shows | 
that the Sibilants are new ant their correlae | 
tives in the dental series, old. The change 
took place after the mizration of the He- 
brew and Arabian stems, and was later in 
tim: than the prefix of sibilants to the root 
whieh forms our first law. The change of 
s'hilants to dentals is limited to the southern 
half of the Semitic area. The “pes of Sib- 
ilants to roots belongs equally to all the 
languages of the Scmitic family. 

This two fold expansion of the letters S 
and “H appears also in Tibetan, a language 
which exhibits some most striking reseme- 
b'ancees to the Hebrew andthe other Semitic 
languages, For excirele the Tibetians say 
Skor. Of this the root is Kor cire/e the 
eine fundamentally asthe Hebrew Gavan 
reyolce ani the Latin cirenlus, The Tibe- 
tians also Skam for deep where the root 
Kam is the Hebrew Ghamag deep in arabic 
Ghamik. As they also say Sgong for glob- 
ular and the Chin-se say Kane for some 
round things. the root may have had original- 
ly a final N G. which was dropped and its 
place taken hy R. or L. 


‘Tine whole, unbroken, B® vis nephery. 
But the ‘Tibetan vocabulary has also Tam 
whole, complete. which like Ran chef first, 
also extensively used there. is undoult. div 
Semitic, Fron it Sum was probably formed 
by sibilization. 

The ‘Tibetan sibilization takes place in 
roots from those in wh'ch the lie- 
brew sibilization occurs, The same is trae 
of the prefixed Sin Tibetan. The Jaw bv 
which it Is prefixed isa Semitic law, but it 
docs not appear in the same words _ | 

The Tibetan having several Semitic forma. 
tive laws, such as the change in vowels to aid 
in constructing the verb paradigm, the sibi- 
lant prefix, the sibilization of ‘land D &e., 
is In part a Somitic language, and forma a 
convenient stone between Hebrew and Ara- 
bie on the one side and Chinese on the other. 

The Tibetan Linguage bears marks of be- 
ing nearly contemporary with the Teutonic 
branch of the European ayst m. Both vary 
the vowel with the tense and mood or to form 
derivatives. For example our speak, spoke, 
spoken, speech diff-r from ewh other mach 
us do ktol katal he killed, katul killed. 
The past tense has a liking for A, the past 

articiple for O, the derivative noun for K. 
‘here is in these points an evident analogy 
to Hebrew formative laws. oe 

Hence it may be concluded that the. Tibe- 
tan and ‘Teutonic stems are newer than the 
Sem ¢ some princip! s from it. an 
were @ rin leaving the neighbourhood of 
Semitic tribes than of the kindred 
stocks to which they are respectively allied. 


"NOTES, QUERIES AND REPLIES 
‘ON THE CH'UN-TS‘IU. 


Note t.—DPr. Lesge, having seen my 
notice about the Ch-wn-tsiu in my article 
on Chinese botanical Works, wishes for in- 
formation regard‘ng translations of this 


(April Number of the Recorder). 1 take 
occasion to add to my former statement, 
to the effect that all the Chinese Class cs 


guages, the following few remark: :— 
Some 40 years ago Father Daniel, cf 


The Tibetan Sa eurth. So tooth, Sum per- 
fect seem to me to be derived from the roots 
of terra tooth and the Llebrew Tamam was 
perfect bv achange of ‘T toS. If any one 
doubt this let him consider whether zang 
copper. tsang straight, right, txeng whole. 
t sa nephew are not the same at the. Chinese 


$A Dexa, copper, JE Tine right, & 


the Russian Kccles‘astical Mission at Pe- 
king, translated the Ch‘nn-ts‘iu into Rus- 
san, but as far as _ I know this translat cn 
_has never been publ:shed. The manu- 
script exists still. Bes:des this, parts ot 
the Ch‘un-ts‘iu were translated into Rus- 
sian and published by other Russian Sino- 


_logues. Dr. Legze’s query came to 


& 


Chinese Class’c into European languages. 


had been translated into European lan-— 
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my knowledge only in Shanghae, on my 
homeward voyage, I am not able to 
give more detailed information. More- 
Over the said translations, being written 
in a language hardly known to Dr. 
Legge, would be of no use to him. The 
only translation of the Ch‘un-ts‘iu, pub- 
lished in Russia, which can interest thia 
erndite Sinologue is that published by 
Bayer in Chinese with a Latin §translat‘on 
(Sut only the first book) in the Comment. 
Acad. Petropolit Vol. 7 p. 393,399. (See 
Mr. Wytie’s Notes on Chinese Literature 
page XIV). | 
E. 
SHananak, May, 9th 1871. 


SITUATION OF IIEEN-TOO. 


Note 2.—Asa rule, a person should 
be held responsible for communications 
appearing over his signature. Experience 
has taught.me, however, to make an ex- 
ception in the case of ‘* Notes and Queries 
for China and Japan; for in that period- 
ical, notwithstanding its many excellences, 
I never felt sure how much we ought to 
debit to the subscriber and how much to 
the printer. Mr. Phillips has apparently 


‘translated :—“Chaou then crossed the 
Tsung-ling range, and reached Heen-tvo.” 
Although the character Heen is slightly 
different from the one given by Mr, 
Phillips, yet the meaning is the same; 
as the commentary says &% HF ¥ 
“the character is pronounced heuen.” It 
explains also that the character means 
ropes suspended across impassable. spots, 
I imagine however that this explanation 
isan after thought of Chinese authors; 


for it is not an uncommon practice with 


them, to endeavour to force a Chinese 
meaning out of the characters used phonetic- 
ally in foreiga proje: name3. Another 
practice equally common is to use signif- 
icant characters, in phoneticizing foreign 
words. The plain st:.t:ment of the com- 
mentary, that it is ‘the name of a moun- 


tain” (2% fixes it down 


toa certain locality. Further, it is said 


to lie to the west of the @ 
“country of Pe-shan.” and eastofthe coun- 


try of “Ke-pin.” The identi- 
fication of these names might afford a 


clue to the position of Heen-too, although - 


I do not think we must bind down these 
statements toa rigorous accuracy in re- 


been impressed with somewhat of a 


similar feeling, from the delicate way in 
which he alludes to a contribution of 
mine ip the above-named serial. In the 
Chinese Recorder for February, he re- 
marks:—“I have nothing more tu men- 
tion about this Southern Road, except 
Idonot think that Hien-tu 
means Hindoo kush as sugyested in Notes 
and Queries, Vol. 2, p. 133. Matwanlin | 
states that Hien-tu means ‘suspended way’, 


and is applied to mountains in the Tsung- 


ling range, owing to the suspension 
bridges thrown across the mountains and 
vallies along the route.” 

This affords me an ofp-rtunity of say- 
ing that the passage in question does not 


- gtand as I wrote. I think the following 


is an almost verbatim repetition of my 
MS:—* Heen-too, we are told in the 
commentary is the name of a mountain. 
It is probably Hindoo-cush.” 

The text isan extract from the Biography 
of Pan Chaou, in the ‘“ Dynastic history 
of the After Han,” Book 77, p. 12. thus: 


gaurd tothe points of the compass. All 


‘we must look for is a general easterly or 


westerly direction in view of the traveller's 
route from China. 

I have not the Wan-keen-t‘ung-k‘awn 
at hand to refer to. 

The Hindoo-cush range, near its junc- 
tion with the Tsung-ling appears to me 
to sat sfy the conditions of the text. 

It is probably the same that is alluded 
to by Heuen-chwang in his letter to the 
king of Kaou chang, thus:—“ Je ne crains 
plus de traverser les périlleux glaciers de 


HE Hiouen-fou.” (Histvire de la 


vie de Hiouen-thsang. p. 44.) Where 
then did he actnally cross these ‘ perilous 
glaciers?” Referring again to dJulien’s 
translation, in the absence of the original, 
I find it was ata point N. E. from the 


city of Kapica, thus: —“ Le roi (de Kapica) 
envoya un de ses grands cfficiers avec 
une centaine d'homnes, pour acco'npagner 
le Maitre de la loi, pendant qu’il passerait 
les montagnes neigeuses (Hindou-koh,) et 
transporter pour lui des fourrages, des 


vivres et des provisions de voyage.” Ip 
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a grapiic daseription of the passage of 
the mounta'n, waich is too long to quote 
here, on the fifteenth day, having reached 
the northern slope, it is sad:—** Dans ce 
pays, on rencontra une multitude de 
rinsseaux converts de neige et des rev eres 
glacées, ob Vou pourra’t tombor et périr 
3 lou n état pas conduit, pas & pas, par 
des ind genes. Oa marcha, depuis le 
natin jus-qu’an so'r pour traverser tous 
ces précipices converts de glace.” 
The same passage of the Hindoo-ensh 
is descr bed more concisely, but with 
scarcely less force in the PF Lk fit Se 
yih ke, waich I quote again from Jahen’s 
translation (Memoires sur les contrées oc- 
cideutales. 
partant di nord-est de ce royaams, i 


franchit dos montarnes, passa des riv.eres, | 


et, apres avoir traversé plusieurs dizaines 
de petites villes situées sur les front eres 
du royauns de Aia-pi-rhe (Kap'ga), il 
arriva aun grand passage de montane, 


appelé Po-lo-si-ua (Varascna), qui fait 
parte des grandes montagnes neigeuses. | 


passazs est extrémement éleve; les 
flancs de la montane sont ru les et a>rup- 
tes ; les sentiers sont tortuenx’ les-cavernes 
rentrent les unes dans les antres. Tan- 
tot ou entre une profonde vallée, tantot 


ou grav t les bords escarpés de Ja mon-_ the 
Attention is respectfully called to the 


tazne qui, méme eu fort de l’été, est con- 
verte de glaces épaisses, Ou enta'lle Ia 
glace pour passer (monter), et ce n'est 
quapres tro's jours de marche qu’on peut 
parvenir de ce passage. Li, on 
est pénetré par un veut glacial. Les 
neiges ainoncelées reimplissent les vallées, 
de sorte que les voyagenrs qui les traver- 
sent ne peuvent s’y arréter 


vol. ils marchent pas-a-pas et reprennent 
leur essor. Lorsqu’on re en bas les 
montaznes inferieures, elles ressemblent 
petites bnttes de terre Ce passaze 
de montagne est Je plus élevé de sont le 
Tvhen-pou-teheou (Djamboudvipa). Au- 
cun arbre ne stirmonte son sominet; 
aperg).t seulement une multitude de 
rochers & pc3 qui sont groupés ensemble 
et ont l’apparence d'une forét.” 

These extracts leave no donbt on my 
mond that the paseaze of the Hindoo-cush 
here spoken of refers to the same place 


@s the “perlous glaciers” of Lucn-tov, 


Tome 2, pp. 190, 191) En! 


Les fan-ons 
eux meé.nes na saura‘ent les franchir an, 


in the traveller's letter to the king: of 


Kaou-chang. That the //euen-too thera 
spoken is ident:cal w:th the Heuen-too of 
Hw-hsn-shoo, appears to me equally 
probable. 

lf such then be the frightful character 
of a passage across the Hindoo-cush, the 
condact of an army over such a tract by. 
Pan Chaou, with far inferior skill or mili- 
tary appl ances to Hannibal or Napoleon, 
would have thrown into the shade the 
feats of these renowned generals, and we 
cannot wonder at his progress being there 
arrested, and his turning back appalled 
at the prospect. 

A. WYLIE. 


Suansuat, April, 17, 1871. 


SELECTED ARTICLE. 


A MEMORIAL CHURCH IN NOATH 
CHINA. 


(FROM AMERICAN PAPER). 


The Rev. Chacles R. Mills, of the 
North China Mission of the Presby- 
terian Board, in soliciting aid for the 
erection of a church edifice in the city 
of Tung Chow, takes this method of 
presenting the principal facts in the 
case to the notice of Christian friends. 


following points | 

1. A church of ninety Chinese members, 
twenty candidates for baptism, and numerous 
inguries. Since the spring of F868 the 
Christians have met for divine worship 
ina heathen temple rented by the Mis- 
sion. It is now crowded to excess, 
mul they are forced to seek a larger 
room. 

2. A Christian Church, converts from 
heathenism. who in their comparative poverty, 
exutirely support three Mission stations, thirty, 
ehrhty and one hundred miles from Tung 
Chow. The leader at one of these stations 
commeneed his life as a Christian in 
December, 1868, by walking from his 


native village, one hundred miles, to 


Tung Chow to learn about Christ. He 
Was converted, returned to his home, 


cand now there are twenty Christians 


there as’ the resu't. of his zealous ef- 
forts. The other stations are also 
very hopefal fields of labor 
these was coumeuced by Tong Feo 


One of, 
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a Christian man who supports 


himself by mantal labor as cook and 
efeward in the B uy’s Boa ding School 
He volimteered to give for the sup- 
pert of a Chinese Missionary ins his 
native village the estire proce da of 
lis small monoatain farm, and has -ac- 
tually done so for several years. But 
thes@ enterprises the means 
of these poor Christinns, and leave 
them unible to baild a eharch for 
themselves. 

3. A commrison with other Mission 
Churches wm our communion, There are 
reported to the General Assembly, 


aul entered in the aninutes of 1870, 


forty-orie ehurehes in connec ion with 
the Foreign Missionary Board: among 
the American Tndians, in Boazl Af 
rica. Tadia, Sian and Chion., Many of 
these ave the result of twenty 
ty vears of Tibor, The Mission at 
Tang Chow ix one of the vyorlngest 
thus reported, being estublished only 
in 'S6t, by the Rev Messrs S. R 
Gayley and J. A. Danforth. But there 
are only two of these forty-one chuveh. 
es that equal ahis voung chareh in its 


contributions, Phere ten that, 


equal it in members! ip. as roported to 
the Assembly. But there have been 


additions ta the Tune Chow 
From the. 


churehes since this repost 
numbers known to have been added. it 
is probable that only three excecd it 


menbership, one anone the 


Amerienn Tndians, one Benz aod 
one in China. Tt is the first two thar 
exceed the Tung Chow Chureh in con- 
tributions. 

4. A substantial brich brilding wlth stone 


foundation, ma most eligihle loeatian actin. 


ally commenced, This building which is 
36x59 feet, with a vestibule 10) feet 


is estimated to east aboot 


000, most of whieh must be raised by 


coutribations ino this countey 
‘There has never vet heen a ehneeh edi- 
fiee in. Tung Clow. a walled civ cof 
eabont 50.000 inhabitants, the poli teal 


itv 
Essay on A Worn: -The ean est 
students of the Cline e Targeage ard 
of Chinese Philology, will be indeb ed 
tothe Aut! ar of 
There is enough manuse for inser. 
Hon of afew pages in several Nos. of 


(July... , 


presented the with oa 


delived seve al months by the dis. 


tuched state of tu China. Toe 


Missionn jes have now retucned to 


Tung Chow and resumed their Libors, 
and there is r axon to hope their good 
werk there will not again be tatecrapt- 
Tais evise was specially commended 
to the ehnrebes hy the Synod of West- 


ern) New York. at its meeting in 


October dast. Farther  ieforma ion 
ean be oltained from the Secrets ies 


of the Foreign Mission Board, Rev. 


©. Torrie, D. D,-or Rev. D. Ir. 
ving, D D., 28 Centre Stre t, New 
Yo k City; or fiom Me. Mills, who e 
address while this cowmtry is 33 
North William Street. Buffalo, N.Y. 
Moneys coutributed to this Object 
to the Memorial F aad, 
and maybe seat with a specifi- 
evion of che object to Rev Frank F. 
Secretary of the 
Memorial Fund. 23 Chth Street New 
York City. 


BIRTI. _ 
At June tsth the wifeof Riv J Ep. 


K'Ns,ofad t.r. 


JZTTING3 AND GLEANING3. 


Mra Wryute's Artic. oy ter WerEK- 


LY Sappatt ow We finish in 


this Now this leaned asd valnabl ar. 
ticle disen ses an interesting and 


portant subject iran able manner, 
we ave sive willbe read in other 
beside China with) profit. and be 


referred toin the fature as an 


a Wo d. 


The Recor er. ¢ Biss ay slows the 


awe 


sand literary center district richness of the atale rane 
cing ten walled. cities and unmet time the difficulty. cf thoroughly ae- 
villages. with a popshuion perhaps guicing it, on necount of the vast 
two million (2.000.000) sonts tv of the meanings and uses of some of 

friend of the Mission in) Albany. iis) cha acters Dorbtless there ave 
through tLe Rev. Dr. Nevis, Las al-, some of the patrons of this Journal whe 
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Vke the Editor of the North China 
will not) see in it mach 
— vhich we suppose that 
he Fd rot see anv reason fortis being 
in The Recorder, But we are swe. 
ing tromourewn expe jence and views, 


-t at there ave many who will find in it, 


ifnot mneh ante nent at least consid- 
instrnetion, 


tional article, but itis none the worse 


for that. 


Report or Misstons or 
THE PRESBYTERIAN tw Ena- 
LAND FOR | 70:—We nee indebted to 
H. Matheson Bsq. London for 


jeiofihis report) Toe put whieh relaces 


tothe Amovaid Districts and 
to Pormosa, coutatos infecesting 
state nents, whie’ if contrib ved diveet- 
to The Recor.'e: we should have heen 
gladtoidns rt. We exoress our 
rey et thatami Chima 


frets incidests of in- 


terest reliving to ther work doo not 
tuke the tratble te honor this “A 
ar, 1” with then. Tt ew ha dly 
be ex ected that the Fditor wll re- 
point reports " reach 
land the United States, We da 
for love formal veports: for nabli- 
en ion The hecad Wot incidents 
aed 


ner, would be read with avidity 
by nen dle albofthe sab ethers oft! is 


Journal in Chinay and would in very 
Gases be repiblished foreign 


vel gious Newspapers 


or tare Pe- 
KING Corection tithe Lon. 
dow Missi mary’ tety tor W871. By John 
Didreons We donot. re. 
member of ever having seev a Hospital 
Repost se uniformly readable as this 
Tt aborids in inte‘eving state nents 
relying to Chine-e opinions acd mae. 
tives, about vacety of subjects. 
fae stn regard toa medeal and 
Mission work in couneetion with the 
Wospital [f distributed lirgely Ene. 
lind Europe. and the Uaired Staves, it 
would asgonolish very desirabl: res 


We ean make room for only one extract. 


Tt relates ta 9 Shop for the Sale of 


Knowledge,” opened last summer, 
joining the Hospital. 
The Kwei Sin Pau, or “Church Nass, 
(pullished at Shanghai) has been ad led to the 
works on side at the shop, Tuis weekly ie 
deservedly popular amongst the people, 


an increasing ‘lesire to know more about page. 


ing even’s an the views of Foreigners: re- 
garding them, than can be obtained] trom their 


It is not a sensa-! Off 1.1 Gizette-or other native sources, Ths 


books alvertised in it, as well as worka of all 
kin ia. prepared by Foreigners in the Chinese, 


| were eagerly sought for, Toe warin Europe 


increased the popularity of thia newapaper ao 
that several pevsons, to make eure of it, pail 
the aun acription in advance, Thua from one 
veptoanother the little shop has become an 
ina i'ution whi-h the wou t now 
willingly let she many as 400 copies of 
the News" are soll monthly ia Pe- 
king: over twen’y copies of Dr. Marrin’s 
turel Philesophy, and twice that nam ber of 
Dr. H fiscal works have been aold 
since the opening of the shop. Anu averag: of 
nearly fifty Tiels is realized monthly. Teasses 
an lt feeding bottles are alse on sile, ant the 
uv ilitv of these contrivances bea greatly amu. 
ee ithe people and sappligd pressing want, 
We do not, however, calulate the importan:e 
the enterprise so much by the monthly re- 
ceip thong, under the circumetancea, not 
to be depiasd, the number of lierary 
an influential persons that hive been drawa 
to the new shop and con inue to frequent it, 
andthe amount of information thus wi lely 
diffused. A lerve circle of acquaintances’ his 
sprung up, Tuis free inter -hange of i leas h s 
qnite dispelled their oll opinions of For- 
eigners, Many eome to the shop during their 
leisure hours as the moat profitable method of 
spen ting thir time, One Prince, a frequent 
visitor at the sop, with his sens, after being 
teken to the gis vorks an shewn the Cus‘oms 
Inspectorate, remarked to me that, “all that 
ix wented Ly cur people is to know more of 
vou Foreigners: the more we know of you, the 
better we like von, and we cannot know you 
and not like vou.” Many of the visitors have 
heen shewn the gasworks, photographie ap- 
such other Woxern appliances 
as Poking can boset of, to their great itise 
fac ion and delish ; and some of these things 
‘ave since been orlered from E g ind by 
several rich Chinese, The little foreizn shop 
first in Pcking—miav congra‘niate i sclf 


firs’ vear'a Tae suop: 


man, a Chris‘ian, is ever buay explaining our 
relizion, Looks and science tu inquiring 
grouper, * 

Ture Brrrupay. A cor- 


respordent states:— The Emperor's 
birthday was celebrated on the '2th 
May at Peking when he tock his seat 
on the throne and receiv: cong-atula- 
tions for tle first time im that hall. 
Tue gu-betweeu io arrange 
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sympathize with him in his present af- 


ow 


Mission, and wife arrived at Tangchow 


-4 


riage has been ap vinted, aud the em- ence for good. Some were added afer 
press expectant designated. ‘Mr. Turnock wrote-—hence I give final 
Items. June 6, 1871. and total number. 
-Rev. J. lug and Mr. Cardwell, returned rrow Canton, Jaly 11th. 
from an exteusive trip on the Poyang young Siamese, who Las just grad- 
lake a tew days ago, afer making @ pated in medicine at the Untversity 
very successful Bible selling, and preach- of New York is now in Canton, ou | 
ing tour—-Again: July Sth his return to his native land. Ee is 
To-day the Rev; Mr. and Mrs. Hart stopping at Dr Kerr’s for a few weeks 
aud tamily left for Shang! ai, en reufe tose the worki g of his hospital and 
for home by the mail of the [4th in- to obtain a litde more practical know!. 
stant “This rather sudden departure is edge cf iis profession. He was eda- 


a 


owing to the serious illness of Mrs. cated ac the Mission School of the Pres- 


Hart, who has been in very poor healih) byterian Mission Bangkok, where 
for some months past, the warm weath- he was received into the church. He 
er rendering it very dangerous for her worked his way to New York, and 
to remain longer. | (Was there supported by a benevolent 
All Mr. Hart’s: friends here d eply ventleman whois now inthe East. It 
ix hoped that the young man, Dr. ‘Licn- 
Hee. will be the means of doing much 
good in elevating and chiistiamizing his 
countrymen, 


fliction, and trust that Mrs. Hart may 
soon be restored to he alih, and strength 
spat. with a speedy return of Mr. 7 
Hart to his Bark here. The kindest! The Chanel in Fat-shan has been re- 
wishes follow them. | (built, anda guard of soldiers has been 


ARRIVAL oF MISSIONARIES AT Cup. station do near to gia'd it. Mr. UL 
ent under date of June 24th writes:— Clety has been canvassing Fat-shan, sell- 


Dr. Patterson. of the Presbyterian ing Bibles, and reports that he found 
the people there more abusive than in 


afew days ago. Tam glad they have ayy other place he has visited. 
a physician there at last. Dr. Brown of 


the English Baptist Mission arrived here Tar CHINESE RECORDER AND MISSIONARY JOURNAL 
; issted mort ly at Foocliow, Chine, It is di void to 

komme tine ARO, and Dr. Henderson ot the Eat n-ion of Knowl dge rl ting to the Science, 
the U P. Charch of Scotland reevently. Lite ature, Ciri ica‘ion, History, and Religious of 
. —— Notea, Que ies anc ex, The 
In conneciion with Mr. Lilley for the at least 28 pages. Singl copie 
T annum in adv nee postege. Subseriptions 
Scottish National Bible Societ Ye shonld begin with the Juae number (ist No. of Vol. ), 
be mode throngh the Ag nuts of the RPCORDER, as 

Item TIENTSIN. In a letter. ke sep rate ts with su 
74 REV JUSTUS DOOL'TTLE, EDITOR. 


a correspondent TERMS OF THE CEINESE RECORDER when mailed, 


ee Mr. Postege to any ef the ports of China, or of 
see Mr. Turnock has written con Japin orto Austrilia, India, Java. Menill., siam, 


cerning the work of grace among us Singepore and tee Uniied States .2/—to Engiand 


rT H vid Southa ermeny. ane 
the last Wiifer. Phe w hole namber of 


couversions for the winter Was (py payment of bing impossible.) Piid in 


England von shilling , sent rid Southamp‘on, Vaid 
while xome we have reason to believe the Unit d states in Carrensy and sent rid Pacific 


hav rive Mai Aaything off rod forpubheationas Articlcs, 
given the n elves to tie Savion Nt-, end Repl e-, Ne., mey be sent d rect 


| sitice the vessels left us: We received to the Editcr of the ChINESE RECORDER, Fvochow, 
to the church 17 fromthe doon (H. BL) Shanghai and Hongkong, tie terms ar. $2.25 


M ~ 'preopy, mailed with posiage paid. 
S) the S) Ashuclot | The Editor is nut responsible for the vi ws expressed 


and 2 -frem merchant vessels. This’ by courr-bu'ors. New book , and pampil ts rela: ing 
to Canina and the Chn-se if sent tu the Edit r will re- 


Work in a totel abstinence ceive promp notice. | 


reform :~—a lesson tothose who love or! Terws FoR ADVERTI-ING. On the cover, for tn 
lines or Lloas, cight woris toa line if prnted closly 


accept -an ‘Pvoeasional wlass with a triend forthe first insertion jiffy eats, for. 


(?) aud thus lose maco of their influ. , insertion, wentyyice 


at 4 
| 
af 
4) 
4 
8.8 | 
| 
3 
| 
bit | 


A DVERTISEMENTS. 


fer 
WORKS ON SALE. aT THE METHODIST EPISCOPAL MISSION PRESS, FoocHoW, 
ALPHABETIC DICTIONARY.’ 

“of the‘ Chiriese Language, 8:9. 

ron @ ND. AE or FoocHow 

He 

REV. JOHN CILALMERS, A! $2. OO. 

cut 

It NUMISM ATISTS: FOR SALE: A Exreysive 

TION OF Asorest Coins, Neatty ON 

his Suetves Two Vaxyisnep Boxrs:—viz 3 coins ofthe Yu; 1 of thy 

| Hsia, bot the ‘Chow, 2 of the Othin, 71: of the. Han, 51 of the 

‘Tang, 199 of the Sung , 98 of the Minz, 205. ‘Cuing, 

ne dynasties; of known foreign adjavent to Chine of unknown 
nation alivy 40; and of char ms or amulets 36. In all ‘of whieh 
17 are probably counterfeits. or imitations. 
in The collection of thése Coins has been a labour of many years. we 

(Prigs forthe collection when delivared in Fooshow, 
a, Also ‘1 box containing’ ‘about 464 Coins, most of which are much a 
Josa‘are. than the. above, nila: ‘ly arran red, a’ 932; and 2 boxes eas 
wing about 459 at $31 yer box. 
< ‘nire of the: Editor of Chinese Recorder, | 
 Foochow, May 1871. 
1b- 
Besisles the a ar bet of 472 the 

_ general description of the last 3 boxes, ( See page of cover fur June 1781: ) 
about imitations cr Sac-similes: for sale Jor $20, 50. Apply lo the 
Editor of the Recorder. | 
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